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ESPECIFICACIONES GENERALES,
PARTICULARES Y PLANOS




ESPECIFICACIONES PARTICULARES

CONCEPTOS No.: 1.1 & 3.1.- MANTENIMIENTO, LIMPIEZA MANUAL, MECÁNICA, APLICACIÓN DE RECUBRIMIENTO PRIMARIO EPÓXICO ANTICORROSIVO, APLICACIÓN DE RECUBRIMIENTO DE ACABADO POLIURETANO COLOR GRIS, TAPAS DE TRINCHERA EN INTERIOR Y EXTERIOR DE CASETA DE SUBESTACIÓN, INCLUYE: SUMINISTRO DE MATERIALES, MANO DE OBRA, EQUIPO PARA LIMPIEZA Y PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE DE LA ESTRUCTURA PARA FONDEO, ACABADO Y TODO LO NECESARIO PARA SU CORRECTA APLICACIÓN.

1. Suministro de todos los materiales para las casetas de subestación y patio de transformador.
2. Antes de aplicar la pintura, se limpiará la superficie; rasqueteando con espátula y carda en todas las áreas a pintar, retirando toda la suciedad, desprendimientos de pintura y/o rebabas en la estructura, la superficie deberá estar limpia de impurezas o protuberancias.
3. En el caso de que se llegase a contaminar la pintura fresca con polvo o material ajeno a este, el CONTRATISTA deberá de esperar el secado y posteriormente darle una segunda o tercera mano hasta quedar con color uniforme.
4. Se tendrá especial cuidado en no manchar ningún otro tipo de instalación o estructura de servicios que sea ajena al trabajo citado, de ser así el CONTRATISTA se hará responsable de la limpieza de este.
5. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
6. Incluye, material, mano de obra, equipo, herramientas, consumibles, acarreos y maniobras.
7. Cumplir con los procedimientos aplicables del SGI.
8. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
9. Las marcas y características de materiales señaladas para este concepto son enunciativas más no limitativas, por lo tanto, los CONTRATISTAS pueden proponer marcas distintas a las indicadas, adjuntando en su proposición como parte del ANEXO 24 del DOCUMENTO PE 05, las fichas técnicas o documentación soporte que sustente que esos insumos, tienen las mismas características y propiedades solicitadas, o en su caso, que las superan.
10. La unidad de medición será la pieza.

CONCEPTOS No.: 1.2, 2.5, 4.2 & 5.3.- MANTENIMIENTO PREVENTIVO AL SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO TIPO MINI SPLIT 24000 BTU/H 220 V 60 HZ INTERCAMBIADOR CUBIERTO CON UNA CAPA ANTICORROSIVA SOBRE LA SUPERFICIE DE ALUMINIO, TEMPORIZADOR 24 H, OSCILACIÓN DEL FLUJO DE AIRE 4 VÍAS, COLOR BLANCO CAT. SP242CN MCA. LG O SIMILAR. 

1. En este concepto el CONTRATISTA deberá considerar todos los costos asociados al mantenimiento preventivo y puesta en servicio de equipo de aire acondicionado tipo Mini Split 24000 BTU/h 220 V 60 Hz intercambiador cubierto con una capa anticorrosiva sobre la superficie de aluminio, temporizador 24 h, oscilación del flujo de aire 4 vías, color blanco CAT. SP242CN Mca. LG o similar en caseta de subestación, caseta de control de subestación, caseta de medición y caseta de planta de emergencia.
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
4. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
5. El CONTRATISTA suministrará, instalará y pondrá en servicio un equipo de aire acondicionado tipo Mini Split 24000 BTU/h 220 V 60 Hz intercambiador cubierto con una capa anticorrosiva sobre la superficie de aluminio, temporizador 24 h, oscilación del flujo de aire 4 vías, color blanco CAT. SP242CN Mca. LG o similar. Es responsabilidad del CONTRATISTA verificar el transporte seguro de los materiales e inspeccionar la calidad de los mismos previa la instalación. 
6. El CONTRATISTA debe considerar todo lo necesarios (material, equipos, herramienta, mano de obra) para la correcta ejecución de las actividades.
7. Tolerancias: N.A.
8. Cargos incluidos en el precio:
a) Suministro de todos los materiales puesto en obra y su resguardo.
b) Preparación de la superficie. 
c) Todos los fletes, maniobras, acarreos y elevaciones necesarios, tanto de materiales, como del equipo, herramientas. 
d) Mano de obra, equipo de seguridad (guantes, lentes y mascarillas), herramienta, maquinaria y demás cargos correspondientes para la correcta ejecución del concepto de trabajo. 
e) Limpieza de la superficie donde se instalará el equipo.
f) Aplicación del producto siguiendo las recomendaciones del fabricante.
g) Delimitación del sitio de los trabajos (Costos Indirectos). 
h) Señalamientos preventivos diurnos y nocturnos iluminados en la noche (Costos Indirectos). 
i) Comisionamiento y pruebas del equipo.
j) Limpieza del área de los trabajos, antes, durante y al término.
9. Normatividad a cumplir: CFE DCDSET01.
10. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
11. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
12. La unidad de medida será en pieza.

CONCEPTOS No.: 1.3 & 2.34.- CONSTRUCCIÓN DE ESCALONES PARA ACCESO A CASETA DE SUBESTACIÓN CON HUELLA DE 0.30 CM Y PERALTE DE 0.20 CM Y LARGO DE 2.0 M CON CONCRETO F’C=200 KG/CM² INCLUYE: TRAZO, CIMBRADO, VACIADO, CURADO, VIBRADO, MATERIALES, MANO DE OBRA Y HERRAMIENTA.

1. Construcción de escalones para acceso a caseta de subestación.
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. En la formulación de la propuesta se tomará en consideración, que, por ser área de tránsito, deberán considerase las previsiones necesarias para realizar los trabajos y evitar accidentes. 
4. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
5. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos; en caso de que no cumpla con la calidad requerida, se obliga a ejecutar nuevamente el trabajo a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
6. El CONTRATISTA deberá suministrar, almacenar y manejar los materiales al sitio de la instalación. El concreto para los escalones será con un F’C= 200 kg/cm², incluyen cimbra, descimbra, así como el anclaje a caseta con acero # 3 @20 cm, desperdicios de acero.
7. Sección de escalón de huella de 0.30 cm y peralte de 0.20 cm y largo de 2.0 m con concreto F’C=200 kg/cm². Se deberá entregar el reporte de laboratorio que avalúe el F’C de proyecto.
8. Tolerancias. No aplica.
9. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
10. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
11. La unidad de medición será la pieza. 

CONCEPTOS No.: 1.4, 2.6 & 4.1.- MANTENIMIENTO PREVENTIVO AL SISTEMA DE ALUMBRADO CASETA DE SUBESTACIÓN ENCAPSULADA EN SF6.

1. En este concepto el CONTRATISTA deberá considerar todos los costos asociados al mantenimiento y puesta en servicio de un interruptor termomagnético 3 x 60 A, 4 interruptores termomagnéticos de 3 x 30 A, 3 interruptores termomagnéticos de 1 x 30 A, 3 interruptores termomagnéticos de 1 x 15 A, para protección de circuitos de alumbrado y contactos en la caseta SF6, caseta de control de subestación y caseta de medición.
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
4. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
5. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
6. El CONTRATISTA realizará el mantenimiento y pondrá en servicio un interruptor termomagnético 3 x 60 A, 4 interruptores termomagnéticos de 3 x 30 A, 3 interruptores termomagnéticos de 1 x 30 A, 3 interruptores termomagnéticos de 1 x 15 A, para protección de circuitos de alumbrado y contactos en la caseta SF6. Es responsabilidad del CONTRATISTA verificar el transporte seguro de los materiales e inspeccionar la calidad de los mismos previo a los trabajos de mantenimiento. 
7. El CONTRATISTA debe considerar el material, equipos, herramienta, mano de obra necesarios para la correcta ejecución del Concepto y considerar la reposición de cualquier pieza que presente daño.
8. Tolerancias: N.A.
9. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
10. Cargos incluidos en el precio:
a) Suministro de todos los materiales puesto en obra y su resguardo.
b) Preparación de la superficie. 
c) Todos los fletes, maniobras, acarreos y elevaciones necesarios, tanto de materiales, como del equipo, herramientas. 
d) Mano de obra, equipo de seguridad (guantes, lentes y mascarillas), herramienta, maquinaria y demás cargos correspondientes para la correcta ejecución del concepto de trabajo. 
e) Limpieza de la superficie donde se instalará el equipo.
f) Aplicación del producto siguiendo las recomendaciones del fabricante.
g) Delimitación del sitio de los trabajos (Costos Indirectos). 
h) Señalamientos preventivos diurnos y nocturnos iluminados en la noche (Costos Indirectos). 
i) Comisiona miento y pruebas del equipo.
j) Limpieza del área de los trabajos, antes, durante y al término.
11. Normatividad a cumplir: NMX-J-118/1-ANCE-2000.
12. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
13. La unidad de medida será el servicio.

CONCEPTOS No.: 1.5, 2.2, 5.4 & 6.1.- MANTENIMIENTO PREVENTIVO A SISTEMA DE ALUMBRADO EN EXTERIOR, INCLUYE; LIMPIEZA Y REVISIÓN DE TABLERO DE DISTRIBUCIÓN PARA ALUMBRADO EXTERIOR DE 30 POLOS 225 AMPERES, DE 220 VCA 3 FASES 4 HILOS, CAT. NQQOD303AB22S MCA.

1. En este concepto el CONTRATISTA deberá considerar todos los costos asociados al mantenimiento y puesta en servicio de un tablero de distribución para alumbrado exterior de 30 polos 225 amperes, de 220 VCA 3 fases 4 hilos, cat. nqqod303ab22s mca  en caseta de subestación, caseta de control de subestación, caseta de planta de emergencia y torre de emergencia. 
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
4. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
5. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
6. El CONTRATISTA realizara el mantenimiento adecuado al tablero de distribución para alumbrado exterior de 30 polos 225 Amperes, de 220 VCA 3 fases 4 hilos, cat. nqqod303ab22s mca.  
7. Es responsabilidad del CONTRATISTA verificar el transporte seguro de los materiales e inspeccionar la calidad de los mismos previa la instalación. 
8. El CONTRATISTA debe considerar el material, equipos, herramienta, mano de obra necesarios para la correcta ejecución del Concepto y considerar la reposición de cualquier pieza que presente daño.
9. Tolerancias: El mantenimiento al tablero deberá cumplir con lo establecido en el presente documento, de no ser así en cualquiera de los puntos, se considerará como rechazado.
10. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
11. Cargos incluidos en el precio:
a) Suministro de todos los materiales puesto en obra y su resguardo.
b) Preparación de la superficie. 
c) Todos los fletes, maniobras, acarreos y elevaciones necesarios, tanto de materiales, como del equipo, herramientas. 
d) Mano de obra, equipo de seguridad (guantes, lentes y mascarillas), herramienta, maquinaria y demás cargos correspondientes para la correcta ejecución del concepto de trabajo. 
e) Limpieza de la superficie donde se instalará el equipo.
f) Aplicación del producto siguiendo las recomendaciones del fabricante.
g) Delimitación del sitio de los trabajos (Costos Indirectos). 	
h) Señalamientos preventivos diurnos y nocturnos iluminados en la noche (Costos Indirectos). 
i) Comisiona miento y pruebas del equipo.
j) Limpieza del área de los trabajos, antes, durante y al término.
12. Normatividad a cumplir: NMX-J-118/1-ANCE-2000.
13. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
14. La unidad de medida será el servicio.

CONCEPTO No.: 1.6.- MANTENIMIENTO PREVENTIVO AL TABLERO DE DISTRIBUCIÓN DE ALUMBRADO Y CONTACTOS EN CUARTO DE SUBESTACIÓN ENCAPSULADA EN SF6. INCLUYE: VERIFICACIÓN A APAGADORES Y CONTACTOS.

1. En este concepto el CONTRATISTA deberá considerar todos los costos asociados al mantenimiento y puesta en servicio de un tablero de distribución de alumbrado y contactos en cuarto de subestación encapsulada en SF6. 
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
4. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
5. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
6. El CONTRATISTA realizara el mantenimiento adecuado al tablero de distribución de alumbrado y contactos en cuarto de subestación encapsulada en SF6.  Es responsabilidad del CONTRATISTA verificar el transporte seguro de los materiales e inspeccionar la calidad de los mismos previa la instalación. El CONTRATISTA debe considerar el material, equipos, herramienta, mano de obra necesarios para la correcta ejecución del Concepto y considerar la reposición de cualquier pieza que presente daño.
7. Tolerancias: El mantenimiento al tablero de distribución de alumbrado y contactos en cuarto de subestación encapsulada en SF6, deberá cumplir con lo establecido en el presente documento, de no ser así en cualquiera de los puntos, se considerará como rechazado.
8. Cargos incluidos en el precio:
a. Suministro de todos los materiales puesto en obra y su resguardo.
b. Preparación de la superficie. 
c. Todos los fletes, maniobras, acarreos y elevaciones necesarios, tanto de materiales, como del equipo, herramientas. 
d. Mano de obra, equipo de seguridad (guantes, lentes y mascarillas), herramienta, maquinaria y demás cargos correspondientes para la correcta ejecución del concepto de trabajo. 
e. Limpieza de la superficie donde se instalará el equipo.
f. Aplicación del producto siguiendo las recomendaciones del fabricante.
g. Delimitación del sitio de los trabajos (Costos Indirectos). 
h. Señalamientos preventivos diurnos y nocturnos iluminados en la noche (Costos Indirectos). 
i. Comisiona miento y pruebas del equipo.
j. Limpieza del área de los trabajos, antes, durante y al término.
9. Normatividad a cumplir: NMX-J-118/1-ANCE-2000.
10. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
11. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
12. La unidad de medida será el servicio.

CONCEPTOS No.: 1.7, 2.16, 3.2 & 6.2. - TRAZO Y NIVELACIÓN DE LAS ÁREAS DE LOS TRABAJOS.

1. Previo al inicio de los trabajos el RESIDENTE DE OBRA indicará al CONTRATISTA la superficie a delimitar para realizar el levantamiento del área a trabajar. Caseta de subestación, caseta de control de subestación, patio de transformador y torre de comunicación.
2. Se realizará el trazo y nivelación del área de los trabajos y el deslinde del área a pavimentar, indicando con pintura los vértices que delimiten dicha área, utilizando el equipo adecuado que más se adapte para la realización de los trabajos.
3. Se indicará cuando aplique con estacas los niveles de la superficie de rodamiento, utilizando las referencias necesarias para la construcción de la estructura de pavimento.
4. Para la medición de este concepto se cuantificará el área considerando la longitud y ancho, el pago se realizará por área obtenida de trazo y nivelación inicial.
5. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
6. Este precio unitario incluye además de lo anterior, todos los materiales, mano de obra, equipo, herramienta y todos cargos correspondientes para la correcta ejecución de la obra.
7. El personal del CONTRATISTA deberá presentarse a sus labores diarias con el equipo completo de seguridad de acuerdo con las normas de seguridad aplicables al tipo de trabajo que va a desarrollar en la obra.
8. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
9. Cumplir con los procedimientos aplicables del SGI.
10. La unidad de medición será metro cuadrado (M²).

CONCEPTOS No.: 1.8 & 2.17.- DEMOLICIÓN DE BANQUETAS DE CONCRETO F’C= 250 KG/CM² DE 12 CM DE ESPESOR, ARMADA CON MALLA ELECTROSOLDADA 6 - 6 / 10 - 10. INCLUYE SU CARGA Y ACARREO HASTA EL SITIO DE TIRO INDICADO POR EL RESIDENTE DE OBRA.

1. Demolición por medios mecánicos o manuales, corte con maquina cortadora de disco de la zona marcada para restitución del pavimento de concreto hidráulico, con una profundidad de corte mínima de 12 cm. En caseta de subestación y caseta de control de subestación.
2. La demolición deberá realizarse de tal manera que no se dañe la estructura del pavimento fuera del área de reparación, en caso de dañar fuera del área la reparación correrá a cargo de la compañía.
3. El RESIDIENTE DE OBRA antes de iniciar la demolición le indicara al CONTRATISTA las zonas a demoler.	.
4. Se deberá de considerar en el análisis del precio unitario todo lo que corresponda a materiales, mano de obra, equipo, herramienta y lo necesario para la correcta ejecución del concepto de trabajo
5. La demolición deberá realizarse de tal manera que no se dañe la estructura del pavimento fuera del área de reparación, en caso de que suceda el CONTRATISTA deberá de seccionar el área dañada y sustituir el concreto sin ningún costo a esta entidad.
6. El personal del CONTRATISTA deberá presentarse a sus labores diarias con el equipo completo de seguridad de acuerdo con las normas de seguridad aplicables al tipo de trabajo que va a desarrollar en la obra.
7. Incluye: material, mano de obra, equipo, herramienta, acarreos, maniobras y todo lo necesario para la correcta ejecución del concepto.
8. Cumplir con los procedimientos aplicables del SGI.
9. Los permisos de ingreso y salida al recinto fiscal portuario ante las instancias aduaneras, los deberá de tramitar el CONTRATISTA, correrá por cuenta y cargo del CONTRATISTA los permisos federales para los accesos carreteros, así como las consideraciones sindicales de los camioneros de la zona.
10. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
11. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
12. La unidad de medición será el metro cúbico. (M³)

CONCEPTOS No.: 1.9 & 2.18.- DEMOLICIÓN DE GUARNICIÓN DE CONCRETO F’C = 200 KG/CM² CON SECCIÓN TRAPECIAL DE 15 X 25 X 40 CM REFORZADA CON 4 VARILLAS NO. 3 Y ESTRIBOS NO. 2 @ 20 CM.

1. Demolición por medios mecánicos o manuales, corte con maquina cortadora de disco de la zona marcada para restitución de guarnición de concreto F’C = 200 kg/cm² con sección trapecial de 15 x 25 x 40 cm, con una profundidad de corte mínima de 45 cm. En caseta de subestación y caseta de control de subestación.
2. La demolición deberá realizarse de tal manera que no se dañe la guarnición de concreto F’C = 200 kg/cm² con sección trapecial de 15 x 25 x 40 cm fuera del área de reparación, en caso de dañar fuera del área la reparación correrá a cargo de la compañía.
3. El RESIDIENTE DE OBRA antes de iniciar la demolición le indicara al CONTRATISTA las zonas a demoler.	.
4. Se deberá de considerar en el análisis del precio unitario todo lo que corresponda a materiales, mano de obra, equipo, herramienta y lo necesario para la correcta ejecución del concepto de trabajo
5. La demolición deberá realizarse de tal manera que no se dañe la estructura del pavimento fuera del área de reparación, en caso de que suceda el CONTRATISTA deberá de seccionar el área dañada y sustituir el concreto sin ningún costo a esta entidad.	
6. El personal del CONTRATISTA deberá presentarse a sus labores diarias con el equipo completo de seguridad de acuerdo con las normas de seguridad aplicables al tipo de trabajo que va a desarrollar en la obra. Incluye: material, mano de obra, equipo, herramienta, acarreos, maniobras y todo lo necesario para la correcta ejecución del concepto.
7. Cumplir con los procedimientos aplicables del SGI.
8. Los permisos de ingreso y salida al recinto fiscal portuario ante las instancias aduaneras, los deberá de tramitar el CONTRATISTA, correrá por cuenta y cargo del CONTRATISTA los permisos federales para los accesos carreteros, así como las consideraciones sindicales de los camioneros de la zona.
9. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
10. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
11. La unidad de medición será el metro. (M)

CONCEPTOS No.: 1.10, 2.19 & 6.3.- EXCAVACIÓN POR MEDIOS MANUALES EN TERRENO SECO DE MATERIAL TIPO B Y C, HASTA UNA PROFUNDIDAD DE 5.00 M. INCLUYE: ESTABILIZACIÓN DE TALUDES, SOBRE EXCAVACIÓN EN AMBOS LADOS PARA CIMBRADO Y TROQUELADO, AFINE DE TALUDES Y FONDO DE EXCAVACIÓN, COMPACTACIÓN DEL TERRENO NATURAL, EXTRACCIÓN DE MATERIAL A NIVEL DE TERRENO NATURAL, ACAMELLONA MIENTO DE MATERIAL A 0.50 M DE LA CEPA, ACORDONADO DEL ÁREA COMO MEDIDA DE SEGURIDAD, VOLUMEN MEDIDO EN BANCO, LIMPIEZA GENERAL DURANTE Y AL TÉRMINO DE LA ACTIVIDAD, MANO DE OBRA, EQUIPO, HERRAMIENTA.

1. [bookmark: _Hlk146559140]La excavación se refiere a los trabajos que involucran ejecución de actividades por debajo del nivel del terreno natural, puede ser por medios manuales o mecánicos cuando las condiciones del entorno lo permitan. Cuando las excavaciones sean de profundidad mayor a 1.5 metros ya se considerará como excavación profunda. 
2. Actividades en caseta de subestación, caseta de control de subestación y torre de comunicación.
3. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
4. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
5. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
6. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
7. La excavación se hará por medios manuales con pico y pala y se cargará en carretilla, hasta una estación localizada máximo a 20m del sitio de la excavación.
8. El fondo se deberá de compactar con pisón de mano, agregando el agua necesaria hasta que el material no sufra hundimientos locales y la superficie esté limpia y fina para el desplante de estructuras
9. Los taludes deberán de ser de acuerdo con el ángulo de reposo de los materiales excavados, en caso de ser más profundo que 60cm, se deberán utilizar ademes.
10. El personal deberá contar con equipo de protección personal cuando menos: casco, botas con casquillo de acero, camisola de manga larga, cubrebocas para polvos y neblinas, gafas, guantes y tapón para oídos. El operador siempre deberá estar supervisado por personal de la constructora para evitar accidentes
11. No se pagará sobre excavación
12. Tolerancias: N.A.
13. Cargos incluidos en el precio unitario.
a) Suministro, resguardo y preservación de todos los materiales necesarios, puestos en obra. 
b) Todos los fletes, maniobras, acarreos y elevaciones necesarios, tanto de materiales, como del equipo, herramientas y maquinaria. 
c) Mano de obra, equipo, herramienta, maquinaria y demás cargos correspondientes para la correcta ejecución del concepto de trabajo. 
b) Delimitación del sitio de los trabajos (Costos Indirectos). 
c) Limpieza del área de los trabajos. 
d) Señalamientos preventivos diurnos y nocturnos iluminados en la noche (Costos Indirectos).
14. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
15. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
16. La unidad de medición será el metro cúbico (M³) con aproximación a dos decimales cuantificado de acuerdo con las dimensiones geométricas indicadas en el proyecto.

CONCEPTOS No.: 1.11, 2.20 & 6.4.- SUMINISTRO, FORMACIÓN Y COMPACTACIÓN, DE TERRENO NATURAL PARA CAPA DE MEJORAMIENTO DE 20 CM DE ESPESOR, COMPACTADA AL 95 % DE SU P.V.S.M. EN PLANTILLA, Y UN VRS MÍNIMO DE 20%.

1. [bookmark: _Hlk146559231]El precio unitario incluye: la mano de obra para ejecutar el afine, perfilamiento y acarreo del material necesario producto de la excavación de la construcción hasta una distancia de 2km, para el relleno de oquedades y derrumbes de las orillas de la excavación del dren y fondo de la excavación, para dejar una superficie afinada y compactada en las dimensiones del proyecto. 
2. Actividades en caseta de subestación, caseta de control de subestación y torre de comunicación.
3. Todo el trabajo necesario para afinar y perfilar los taludes, así como el fondo del dren, hasta dejar una superficie estable, libre de    piedras sueltas, derrumbes y en general retiro del material inestable. Se deberá de retirar las piedras existentes colocándolas al margen del dren pluvial, donde lo indique el Residente de obra. Los taludes y fondo del dren pluvial deberán de quedar debidamente afinados y perfilados de acuerdo con las dimensiones y niveles del proyecto para recibir el revestimiento. Se considera en promedio 10 cm. de espesor de afine.
4. La clasificación del material como tipo I, II y III será de acuerdo con las normas de SICT.
5. El nivel del fondo de la excavación para formar la cubeta o perfiles de excavación tendrá una tolerancia de más o menos 2 cm.
6. No se medirá para efectos de pagó la sobre excavación hecha por error de trazo de nivelación o por cualquier circunstancia.
7. Compactación de la superficie de excavación en la sección del dren revestido hasta alcanzar una compactación del 90% de su P.V.S.M. en los tramos donde se colocará revestimiento.
8. El RESIDENTE DE OBRA verificará que el afinamiento de los taludes se realice conforme a las especificaciones antes mencionadas.
9. Todo lo que corresponda a maquinaria, material, mano de obra, equipo, herramienta, carga, descarga y acarreo en los alcances indicados y todo lo necesario para la correcta ejecución del concepto de trabajo.
10. Se deberá considerar en el análisis de precio unitario a herramienta y el equipo necesario para la correcta ejecución del trabajo.
11. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
12. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
13. La unidad de medición será el metro cuadrado (M²).

CONCEPTOS No.: 1.12 & 2.21.- SUMINISTRO EN OBRA, FORMACIÓN Y COMPACTACIÓN DE MATERIAL PARA CAPA BASE HIDRÁULICA DE 20 CM DE ESPESOR COMPACTADA AL 100% DE SU P.V.S.M. Y UN VRS MÍNIMO DE 100 % OBTENIDO DE AGREGADOS PÉTREOS MEDIANTE PROCEDIMIENTO DE TRITURACIÓN QUE CUMPLAN CON LAS ESPECIFICACIONES DE PROYECTO, Y LA NORMATIVIDAD VIGENTE DE SICT.

1. Suministro del material, que incluye: Permisos de explotación, regalías; construcción, acondicionamiento y mantenimiento de caminos de accesos al “banco”, durante la ejecución de la obra; desmontes, despalmes y retiro del producto de estas actividades; explotación, remoción y carga del material. 
2. Actividades en caseta de subestación y caseta de control de subestación
3. En el precio unitario se deberá incluir el costo del acarreo al 1º km y los kilómetros subsecuentes desde el banco de material hasta el sitio de la obra, considerando el trámite necesario de licencias o permisos requeridos para el transporte de material, así como el pago de peaje de vehículos (en caso necesario).
4. El material suministrado deberá cumplir con la calidad indicada de acuerdo con las características fijadas en la Normatividad vigente de la SICT.
5. Previo a la formación de la capa el CONTRATISTA deberá obtener la autorización del RESIDENTE DE OBRA, el cual deberá muestrearse para su análisis por parte de laboratorio de mecánica de suelos (Costos Indirectos), para el uso del material que haya propuesto en su proposición. En el entendido de que deberá cumplir con las características indicadas en la Normatividad vigente de la SICT.
6. La construcción de la base se iniciará cuando la capa subbase esté terminada dentro de las tolerancias fijadas en este proyecto.
7. Una vez descargado el material se mezclará y homogenizará en seco, hasta obtener una mezcla uniforme para proceder a su tendido, se extenderá parcialmente el material y se procederá a incorporarle agua por medio de riegos y mezclados sucesivos, para alcanzar la humedad que se fije. A continuación, se extenderá el material en capas sucesivas de materiales sin compactar, cuyo espesor no deberá ser mayor de 20 cm, compacto.
8. Durante el proceso de mezclado se deberá realizar él papeo del material que comprende: disgregado, separación y recolección del material para eliminar tamaños mayores de 1 1/2” de Ø.
9. Una vez concluido el extendido de la capa, está se compactará hasta alcanzar el grado de compactación correspondiente al 100 % de su P.V.S.M., Porter. 
10. Se darán riegos superficiales de agua, durante el tiempo que dure la compactación, únicamente para compensar la pérdida de humedad por evaporación. De lo contrario cualquier deterioro que se presente en la superficie por causas imputables al CONTRATISTA será responsabilidad de esta para cualquier reparación que sea requerida.
11. Para dar por terminada la construcción de la base, se verificarán el alineamiento, perfil, sección, compactación, espesor y acabado, de acuerdo con lo fijado en el proyecto.
12. Para los niveles de piso terminado se deberá tener una tolerancia de ± 0.5 cm.
13. Cuando en la capa de la base aparecieran baches o esta fuera deteriorada, por causas imputables al CONTRATISTA su reparación será a cargo y cuenta de éste.
14. Suministro de agua para la compactación del material que comprende: extracción, carga, acarreo a cualquier distancia y aplicación e incorporación del agua necesaria para la compactación. Incluye: el tiempo de los vehículos empleados en el transporte del agua, durante las cargas y las descargas. En su caso operaciones necesarias para quitar la humedad excedente de la óptima para compactación.
15. Considerar los trabajos de laboratorio con cargo a los Costos Indirectos.
16. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
17. El personal del CONTRATISTA deberá presentarse a sus labores diarias con el equipo completo de seguridad de acuerdo con las normas de seguridad aplicables al tipo de trabajo que va a desarrollar en la obra.
18. Incluye: material, mano de obra, equipo, herramienta, acarreos, maniobras y todo lo necesario para la correcta ejecución del concepto.
19. Cumplir con los procedimientos aplicables del SGI.
20. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
21. La unidad de medición será el metro cúbico. (M³)

CONCEPTOS No.: 1.13, 2.22 & 6.5.-SUMINISTRO Y APLICACIÓN DE EMULSIÓN CATIÓNICA DE ROMPIMIENTO MEDIO RM-2K PARA RIEGO DE IMPREGNACIÓN A RAZÓN DE 1.50 LT/M².

1. Suministro, almacenamiento y preservación de la emulsión asfáltica en obra por parte del CONTRATISTA. 
2. Actividades en caseta de subestación, caseta de control de subestación y torre de comunicación.
3. Suministro y almacenamiento de la emulsión asfáltica en obra por parte del CONTRATISTA, los materiales que se empleen para aplicación de riego de impregnación a base de emulsión catiónica de rompimiento medio RM-2K, a razón de 1.5 litros por metro cuadrado (1.5 lt/m²).
4. El barrido de la superficie por impregnar, equipo de riego, impregnación con emulsión asfáltica de rompimiento medio a razón de un 1.5 litro por metro cuadrado, operación de calentamiento de la emulsión asfáltica, así como el riego del material asfáltico por medio de bachas del material con equipo adecuado y el procedimiento de ejecución como los equipos en la capa que indique proyecto son por parte del CONTRATISTA.
5. La barredora podrá ser autopropulsada o remolcada, contará con una escoba rotatoria con el tipo de cerdas adecuado según el material por remover y la superficie por barrer.
6. Antes de aplicar el riego de impregnación, la superficie por tratar debe estar seca y ser barrida para quede exenta de materias extrañas y polvo, la superficie presentar un aspecto uniforme con una penetración mayor a 4mm, y la superficie impregnada debe cerrase al tránsito vehicular.
7. El transporte y almacenamiento de todos los materiales será responsabilidad de exclusiva del CONTRATISTA y lo realizara de tal forma que no sufran alteraciones que pudieran ocasionar deficiencias en la calidad de la obra.
8. Se deberá de considerar en el análisis del precio unitario todo lo que corresponda a materiales, mano de obra, equipo, seguridad, herramienta y lo necesario para la correcta ejecución del concepto de trabajo.
9. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
10. La medición de este concepto, se tomará como el metro cuadrado, y el resultado se redondeará a dos decimales.
11. El personal del CONTRATISTA deberá portar todo el equipo de seguridad durante la estancia en las instalaciones de la ASIPONA ALTAMIRA.
12. La reposición de la obra dañada o mal ejecutada, por causas imputables al CONTRATISTA, será por cuenta de él mismo y se ejecutará a satisfacción de la ASIPONA ALTAMIRA.
13. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
14. [bookmark: _Hlk146109631]La unidad de medición será el litro (L).

CONCEPTOS No.: 1.14, 2.23 & 6.6.- SUMINISTRO Y APLICACIÓN DE EMULSIÓN CATIÓNICA DE ROMPIMIENTO RÁPIDO RR-3K DE RIEGO DE LIGA PARA SELLO A RAZÓN DE 1.20 LT/M².

1. Suministro, almacenamiento y preservación de la emulsión asfáltica en obra por parte del CONTRATISTA. 
2. Actividades en caseta de subestación, caseta de control de subestación y torre de comunicación.
3. Los materiales que se empleen para aplicación de riego de liga con emulsión asfáltica de rompimiento rápido RR-3K de riego de liga para sello a razón de 1.20 lt/m² litro por metro cuadrado.
4. El barrido de la superficie por ligar, equipo de riego, impregnación con emulsión asfáltica de rompimiento rápido RR-3K de riego de liga para sello a razón de 1.20 lt/m² litro por metro cuadrado, operación de calentamiento de la emulsión asfáltica, así como el riego del material asfáltico por medio de bachas del material con equipo adecuado y el procedimiento de ejecución como los equipos en la capa que indique proyecto son por parte del CONTRATISTA.
5. La barredora podrá ser autopropulsada o remolcada, contará con una escoba rotatoria con el tipo de cerdas adecuado según el material por remover y la superficie por barrer.
6. Antes de aplicar el riego de impregnación, la superficie por tratar debe estar seca y ser barrida para quede exenta de materias extrañas y polvo, la superficie presentar un aspecto uniforme con una penetración mayor a 4 mm, y la superficie impregnada debe cerrase al tránsito vehicular.
7. El transporte y almacenamiento de todos los materiales será responsabilidad de exclusiva del CONTRATISTA y lo realizara de tal forma que no sufran alteraciones que pudieran ocasionar deficiencias en la calidad de la obra.
8. Se deberá de considerar en el análisis del precio unitario todo lo que corresponda a materiales, mano de obra, equipo, seguridad, herramienta y lo necesario para la correcta ejecución del concepto de trabajo.
9. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
10. La medición de este concepto se tomará como el metro cuadrado, y el resultado se redondeará a dos decimales.
11. El personal del CONTRATISTA deberá portar todo el equipo de seguridad durante la estancia en las instalaciones de la ASIPONA ALTAMIRA.
12. La reposición de la obra dañada o mal ejecutada, por causas imputables al CONTRATISTA, será por cuenta de él mismo y se ejecutará a satisfacción de la ASIPONA ALTAMIRA. 
13. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
14. [bookmark: _Hlk145499243]La unidad de medición será el litro (L).

[bookmark: _Hlk146536377]CONCEPTOS No.: 1.15, 2.24 & 6.7.- BARRIDO DE BASE POR TRATAR POR UNIDAD DE OBRA TERMINADA.

1. Se efectuará el barrido de la base por tratar, incluye: retiro del material producto del barrido, todos los materiales, equipo en caso necesario, herramientas, consumibles y todos los cargos correspondientes, por unidad de obra terminada. 
2. Actividades en caseta de subestación, caseta de control de subestación y torre de comunicación.
3. Se procederá al barrido por medios mecánicos, de la superficie por tratar para eliminar todo el material suelto, polvo y materias extrañas que se encuentren en ella, antes de aplicar el riego de impregnación. 
4. El barrido se dará por terminado cuando lo indique el RESIDENTE DE OBRA.
5. Cuando a pesar del barrido, se presente una superficie de textura muy cerrada y seca, se deberá de dar un riego ligero de agua para desalojar el aire retenido principalmente por las partículas más finas y que impidan que la aplicación del riego de material asfáltico sea satisfactoria.
6. Se deberá de considerar en el análisis del precio unitario todo lo que corresponda a materiales, mano de obra, equipo, herramienta y lo necesario para la correcta ejecución del concepto de trabajo.
7. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
8. El Barrido del área incluye todo lo necesario para su correcta ejecución.
9. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
10. La unidad de medición será el metro cuadrado (M²).

CONCEPTOS No.: 1.16, 2.25 & 6.9.- SUMINISTRO, ACARREO Y COLOCACIÓN DE CARPETA ASFÁLTICA CON MATERIAL TRITURADO DE 3/4" A FINOS Y CEMENTO ASFALTICO NORMAL TIPO PEMEX PG 64- 22, POR UNIDAD DE OBRA TERMINADA, EN ESPESOR VARIABLE DE 10 CM HASTA 20 CM. COMPACTADA AL 95% DE SU P. V. M. M., ESTABILIDAD, MÍNIMA DE 700 KG.

1. Aplicación del material asfáltico, tiempos de los vehículos empleados en los transportes y riego durante las cargas y las descargas, Elaboración en planta de la mezcla asfáltica en caliente con una dosificación de cemento asfáltico. 
2. Actividades en caseta de subestación, caseta de control de subestación y torre de comunicación.
3. La carpeta asfáltica deberá tener una temperatura entre 150 a 160 °C al salir de la planta.
4. El tendido de la mezcla se realizará con extendedora en los niveles y espesores que se indiquen, después de tendida la mezcla se iniciará la compactación utilizando un rodillo liso tipo tándem, adecuado para dar un acomodo inicial a la mezcla; a continuación se compactará la mezcla utilizando compactador de llantas neumáticas adecuado para alcanzar el grado mínimo de compactación; inmediatamente después se empleará una plancha de rodillo liso para borrar las huellas que deje el compactador de llantas neumáticas.
5. Tendido y conformación de la carpeta asfáltica utilizando equipo mecánico.
6. Para la compactación inicial deberá emplearse una compactadora de rodillos lisos tipo “Tándem” de 6 a 8 toneladas, con una velocidad que no debe exceder de 5 km/h.
7. Una vez terminada la compactación inicial se continuará con un compactador de tres rodillos lisos y un peso de 12 toneladas.
8. La temperatura de la mezcla asfáltica al llegar a la obra no deberá ser menor de 150 °C, para el tendido la mezcla no deberá tener una temperatura menor de 140 °C, la temperatura para el armado de la carpeta deberá oscilar entre los 130 a 135 °C y para su compactación deberá tener una temperatura entre los 120 a 130 °C, no se aceptará el concreto asfáltico que no cumpla con las temperaturas indicadas anteriormente de acuerdo con la medición de estas en el sitio de la obra.
9. La compactación de la carpeta asfáltica deberá ser del 95 % mínimo con respecto a la prueba “Marshall”. El porcentaje máximo de permeabilidad permitido una vez concluidos los trabajos de compactación será del 10%. En caso contrario el CONTRATISTA deberá de aplicar un riego de sello a razón de 11 lt/m2, con un riego de liga previo a razón de 0.9 lt/m2 sobre la superficie que no cumpla y el costo de estos trabajos será a cargo y cuenta del CONTRATISTA dicha reparación.
10. De todos los materiales que se suministren para la elaboración de la mezcla en planta, así como del cemento asfáltico, se incluirán los acarreos al 1er km. y kilómetros subsecuentes, así como su carga y descarga en el sitio de su utilización.
11. Para dar por terminada la capa de carpeta y de ser aceptada por el Residente de obra se verificarán, el alineamiento, el perfil, la sección, la compactación, el acabado y el espesor de acuerdo con lo fijado en el proyecto dentro de las tolerancias de ± 0.5 cm a nivel de piso terminado.
12. En el análisis del precio unitario deberán de considerarse todos los materiales, mano de obra, equipo, herramienta y todos los demás cargos correspondientes, Tiempo de los vehículos empleados en los transportes durante las cargas y descargas, este concepto de trabajo deberá cumplir con lo indicado en las Norma Vigentes de la SICT.
13. Se deberá de considerar en el análisis del precio unitario todo lo que corresponda a materiales, mano de obra, equipo, herramienta y lo necesario para la correcta ejecución del concepto de trabajo, material, mano de obra, equipo, herramienta, acarreos, maniobras y todo lo necesario para la correcta ejecución del concepto.
14. Para comparar los resultados de ensayes de laboratorio será necesario que el CONTRATISTA presente su diseño MARSHALL con el cual está produciendo la planta, características que dé inicio el productor de la misma mezcla deberá de controlar y verificar antes de iniciar la producción para la obra.
15. El personal del CONTRATISTA deberá presentarse a sus labores diarias con el equipo completo de seguridad de acuerdo con las normas de seguridad aplicables al tipo de trabajo que va a desarrollar en la obra.
16. Cumplir con los procedimientos aplicables del SGI.
17. Los permisos de ingreso y salida al recinto fiscal portuario ante las instancias aduaneras, los deberá de tramitar el CONTRATISTA.
18. Correrá por cuenta y cargo del CONTRATISTA los permisos federales para los accesos carreteros, así como las consideraciones sindicales de los camioneros de la zona.
19. Para efecto del pago de las estimaciones, deberá de presentar los números generadores correspondientes a los trabajos ejecutados, calculo con croquis y acompañar con un mínimo de 12 (doce) fotografías, se entregarán los reportes de control de calidad de los materiales y del concreto asfáltico. Considerando estos trabajos en los cargos por costos indirectos.
20. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.	
21. La unidad de medición será el metro cúbico (M³).

CONCEPTOS No.: 1.17, 2.26 &  6.8.- CONSTRUCCIÓN DE GUARNICIÓN SECCIÓN TRAPECIAL 15 X 25 X 40 CM REFORZADA CON 4 VARILLAS NO. 3 Y ESTRIBOS NO. 2 A CADA 20 CM. CON CONCRETO F’C=200 KG/CM ² INCLUYE: TRAZO, CIMBRADO, VACIADO, CURADO, VIBRADO, MATERIALES, MANO DE OBRA Y HERRAMIENTA.

1. Construcción de guarnición de 15 x 25 x 40 cm. 
2. Actividades en caseta de subestación, caseta de control de subestación y torre de comunicación.
3. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
4. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
5. En la formulación de la propuesta se tomará en consideración, que, por ser área de tránsito, deberán considerase las previsiones necesarias para realizar los trabajos y evitar accidentes. 
6. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición. 
7. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos; en caso de que no cumpla con la calidad requerida, se obliga a ejecutar nuevamente el trabajo a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
8. El CONTRATISTA deberá suministrar, almacenar y manejar los materiales al sitio de la instalación. El concreto para guarnición será con un F’C= 200 kg/cm², incluyen cimbra, descimbra, así como el habilitado de acero armado con 4vrs de 3 y e @20 cm con vr no 2, traslapes, ganchos, desperdicios de acero.
9. Sección de guarnición de 0.15 m parte superior x 0.25 m en parte inferior y 40 cm de altura. Al término de la construcción de la guarnición considerar en el análisis del P.U. la colocación de pintura amarillo tráfico de esmalte. Se deberá entregar el reporte de laboratorio que avalúe el F’C de proyecto
10. Tolerancias. No aplica 
11. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
12. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
13. La unidad de medición será el metro (M).

CONCEPTOS NO.: 1.18 & 2.27.- SUMINISTRO Y COLOCACIÓN DE CONCRETO HIDRÁULICO PREMEZCLADO CON UN F’C= 200 KG/CM² EN RAMPAS. DE ESPESOR Y ACELERANTE A 24 HORAS. INCLUYE: AFINE, CIMBRADO, DESCIMBRADO, REGLAS, DESMOLDANTE, PRUEBAS DE CALIDAD, CURADO, EQUIPO, MANO DE OBRA, HERRAMIENTA Y TODO LO NECESARIO PARA SU CORRECTA EJECUCIÓN.

1. Colado de losa de concreto hidráulico premezclado con acelerante a 24 hrs., de acuerdo con lo indicado en las especificaciones para pavimentos de concreto hidráulico.
2. Actividades en caseta de subestación y caseta de control de subestación.
3. Se colocará en la base ya terminada, un plástico de polietileno calibre 600 de densidad baja para recibir la placa o losa de concreto hidráulico. Debiendo fijar dicha membrana de manera que garantice que se cubra el total del área a pavimentar, así como su impermeabilidad. 
4. De existir traslapes en la membrana de plástico, estos deberán ser mínimo de 15cm. Debiendo fijar la junta-traslape del mismo de manera segura, de tal manera que garantice la no filtración de agua entre la base y las losas de pavimento.
5. Suministro de malla electrosoldada 6-6 / 6-6, producto fabricado con alambrón laminado en frío Fy= 6,000 kg/cm2, corrugado y electrosoldada, con dos sistemas de elementos (barras o alambres), uno longitudinal y otro transversal, que se cruzan entre sí perpendicularmente y cuyos puntos de contacto están unidos, mediante soldaduras eléctricas.
6. En la malla incluir; desenrollado, extendido, calzado, Cortes, traslapes, desperdicios y su sujeción con alambre de amarre para su correcta instalación se debe considerar la fijación del acero mediante calzado del acero por medio de silletas o pollos de concreto.
7. Preparación de la superficie, la cual debe de estar libre de basura, rocas, palos u otros objetos ajenos a los trabajos.
8. Pruebas de laboratorio al concreto, como los son las pruebas al revenimiento, de compresión, a la flexión, esto a los 7, 14 y 28 días. El costo de las pruebas de laboratorio debe considerarse en los Costos Indirectos y los resultados de dichas pruebas se deberán de anexar a las estimaciones.
9. Se utilizará concreto hidráulico premezclado con un F’C= 200 kg/cm² con un revenimiento máximo de 10-12 cm. y agregados pétreos con trituración total máximos de 1-1/2" de diámetro.
10. Para la colocación del concreto se utilizarán una regla vibratoria y vibradores de chicote, no se podrán realizar colados sin la presencia y que estén funcionando estos equipos.
11. Membrana de curado (curacreto) o equivalente, aplicado con aspersor de tal manera que la película cubra totalmente la superficie a curar.
12. Acabado con flota y macro texturizado transversal con peine, dejando un rayado de 3 mm de ancho por 6 mm de profundidad a una separación de 1.27 cm., materiales, mano de obra equipo y herramienta.
13. Por ningún motivo los trabajos de colado de losas deberán programarse para terminar en horarios en que ya no exista visibilidad.  En estos casos, se suspenderán los trabajos a criterio del RESIDENTE DE OBRA.
14. Se verificará la calidad del acabado escobillado, así como los niveles de terminado de acuerdo con el proyecto. De existir diferencias, a criterio del RESIDENTE DE OBRA se procederá a la reposición de las losas que estén fuera de especificación por cuenta del CONTRATISTA, quien será el único responsable de los trabajos.
15. Se deberá colar en horas que la temperatura no sea excesiva (35°C Max.) humedecer cimbras, armados y agregados antes del inicio del colado, mojar alrededor de la zona de colado y así aumentar localmente la humedad relativa, tener los agregados a la sombra y sobre todo iniciar el curado a la brevedad posible cuidando que sea totalmente efectivo.
16. Los acabados en el concreto deberán ser de la calidad requerida y deberá incluir corte y sello correspondiente para evitar agrietamientos por la acción de la temperatura.
17. El CONTRATISTA deberá considerar la cantidad de señalamientos necesarios para evitar accidentes durante el fraguado del concreto.
18. Este concepto de trabajo deberá cumplir con lo indicado en las Norma Vigentes de la SICT.
19. Se deberá de considerar en el análisis del precio unitario todo lo que corresponda a materiales, mano de obra, equipo, herramienta, señalamientos, acarreos, maniobras y todo lo necesario para la correcta ejecución del concepto
20. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
21. El personal del CONTRATISTA deberá presentarse a sus labores diarias con el equipo completo de seguridad de acuerdo con las normas de seguridad aplicables al tipo de trabajo que va a desarrollar en la obra.
22. Cumplir con los procedimientos aplicables del SGI.
23. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
24. La unidad de medición será el metro cúbico (M³).

CONCEPTOS No.: 1.19 & 2.28.- CORTE Y DEMOLICIÓN DE PAVIMENTO DE CONCRETO HIDRÁULICO REFORZADO DE 20 Y/O 27 CM. DE ESPESOR PROMEDIO. INCLUYE: EXTENDIDO DE MATERIAL EN SITIO DE TIRO.

1. Demolición de concreto hidráulico reforzado de 20 y/o 27 cm. de espeso promedio. Incluye: equipo, mano de obra. 
2. Actividades en caseta de subestación y caseta de control de subestación.
3. Corte con maquina cortadora de disco de la zona marcada para restitución del pavimento de concreto hidráulico, con una profundidad de corte mínima de 10 cm.
4. Demolición por medios mecánicos o manuales.
5. La demolición deberá realizarse de tal manera que no se dañe la estructura del pavimento fuera del área de reparación, en caso de dañar fuera del área la reparación correrá a cargo de la compañía.
6. El RESIDIENTE DE OBRA antes de iniciar la demolición le indicara al CONTRATISTA las zonas a demoler.
7. Se deberá de considerar en el análisis del precio unitario todo lo que corresponda a materiales, mano de obra, equipo, herramienta y lo necesario para la correcta ejecución del concepto de trabajo.
8. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
9. El personal del CONTRATISTA deberá presentarse a sus labores diarias con el equipo completo de seguridad de acuerdo con las normas de seguridad aplicables al tipo de trabajo que va a desarrollar en la obra.
10. Incluye: material, mano de obra, equipo, herramienta, acarreos, maniobras y todo lo necesario para la correcta ejecución del concepto.
11. Cumplir con los procedimientos aplicables del SGI.
12. La demolición deberá realizarse de tal manera que no se dañe la estructura del pavimento fuera del área de reparación, en caso de que suceda el CONTRATISTA deberá de seccionar el área dañada y sustituir el concreto sin ningún costo a esta entidad.
13. Los permisos de ingreso y salida al recinto fiscal portuario ante las instancias aduaneras, los deberá de tramitar el CONTRATISTA, Correrá por cuenta y cargo del CONTRATISTA los permisos federales para los accesos carreteros, así como las consideraciones sindicales de los camioneros de la zona.
14. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
15. La unidad de medición será el metro cúbico (M³).

CONCEPTOS No.: 1.20, 2.29, 3.5 & 6.12.- CARGA Y ACARREO DE MATERIAL SOBRANTE PRODUCTO DE CORTE, EXCAVACIONES Y/O DEMOLICIONES, EN CAMIÓN A TIRO AUTORIZADO PRIMER KILÓMETRO, INCLUYE: ABUNDAMIENTOS, CARGA POR MEDIOS MECÁNICOS, ACARREOS EN CARRETILLA Y DESCARGA, LIMPIEZA DURANTE Y AL FINAL DE LA ACTIVIDAD, MANO DE OBRA, EQUIPO, HERRAMIENTA. 

1. La carga y traslado de material producto de excavación y demolición es un residuo del proceso de corte y demolición por tal razón debe cargarse y trasladarse a lugares destinados para su disposición final de forma tal que no contaminen los materiales de la obra. 
2. Actividades en caseta de subestación, caseta de control de subestación, patio de transformador y torre de comunicación.
3. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
4. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. En la formulación de la propuesta se tomará en consideración, que, por ser área de tránsito, deberán considerase las previsiones necesarias para realizar los trabajos y evitar accidentes. 
5. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición. 
6. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos; en caso de que no cumpla con la calidad requerida, se obliga a ejecutar nuevamente el trabajo a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
7. El CONTRATISTA deberá emplear los procedimientos y equipo propuestos en su proposición, sin embargo, puede poner a consideración de la ASIPONA ALTAMIRA para su aprobación, cualquier cambio que justifique un mejor aprovechamiento de su equipo y mejora en los programas de trabajo; pero en caso de ser aceptado, no será motivo para que pretenda la revisión del precio unitario establecido en el contrato. 
8. El material producto de corte y/o demolición se cargará a camión y se depositará en los bancos de desperdicio debidamente autorizados y propuestos previamente por el CONTRATISTA, sin que cause daños a terceros y en forma tal que no interfieran con el desarrollo normal de los trabajos. 
9. Los daños y perjuicios a terceros, ocasionados por trabajos de carga y traslado dentro o fuera de las áreas señaladas en el proyecto, serán de la exclusiva responsabilidad del CONTRATISTA, por lo que deberá cubrir a sus expensas todas las reclamaciones que por tal motivo se presenten.
10. Tolerancias. No aplica 
11. Cargos incluidos en el precio unitario:
a) Mano de obra y equipo.
b) Carga a camión, acarreo y descarga del material producto de la excavación en la zona de tiro de desechos, propuesta por el CONTRATISTA.
c) Tiempos muertos debidos a la operación de carga, transito, y meteorológicas. 
d) Derechos por disposición final del material a la zona de tiro debidamente autorizada. 
e) Informe fotográfico antes, durante y una vez concluidos los trabajos para la elaboración de números generadores y estimaciones.
12. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
13. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
14. La carga y traslado se medirá en metros cúbicos (M³), con aproximación al decimal (0.1), de acuerdo con secciones de proyecto.

CONCEPTOS No.: 1.21, 2.30, 3.6 & 6.13.- ACARREO DE MATERIAL SOBRANTE PRODUCTO DE CORTE, EXCAVACIONES Y/O DEMOLICIONES, EN CAMIÓN A TIRO AUTORIZADO EN KILÓMETROS SUBSECUENTES, INCLUYE: ABUNDAMIENTOS, CARGA POR MEDIOS MECÁNICOS, ACARREOS EN CARRETILLA Y DESCARGA, LIMPIEZA DURANTE Y AL FINAL DE LA ACTIVIDAD, MANO DE OBRA, EQUIPO, HERRAMIENTA. 

1. La carga y traslado de material producto de excavación y demolición es un residuo del proceso de corte y demolición por tal razón debe cargarse y trasladarse a lugares destinados para su disposición final de forma tal que no contaminen los materiales de la obra. 
2. Actividades en caseta de subestación, caseta de control de subestación, patio de transformador y torre de comunicación.
3. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
4. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. En la formulación de la propuesta se tomará en consideración, que, por ser área de tránsito, deberán considerase las previsiones necesarias para realizar los trabajos y evitar accidentes. 
5. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición. 
6. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos; en caso de que no cumpla con la calidad requerida, se obliga a ejecutar nuevamente el trabajo a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
7. El CONTRATISTA deberá emplear los procedimientos y equipo propuestos en su proposición, sin embargo, puede poner a consideración de la ASIPONA ALTAMIRA para su aprobación, cualquier cambio que justifique un mejor aprovechamiento de su equipo y mejora en los programas de trabajo; pero en caso de ser aceptado, no será motivo para que pretenda la revisión del precio unitario establecido en el contrato. 
8. El material producto de corte y/o demolición se cargará a camión y se depositará en los bancos de desperdicio debidamente autorizados y propuestos previamente por el CONTRATISTA, sin que cause daños a terceros y en forma tal que no interfieran con el desarrollo normal de los trabajos. Los daños y perjuicios a terceros, ocasionados por trabajos de carga y traslado dentro o fuera de las áreas señaladas en el proyecto, serán de la exclusiva responsabilidad del CONTRATISTA, por lo que deberá cubrir a sus expensas todas las reclamaciones que por tal motivo se presenten.
9. Tolerancias. No aplica 
10. Cargos incluidos en el precio unitario:
a) Mano de obra, equipo, 
b) Carga a camión, acarreo y descarga del material producto de la excavación en la zona de tiro de desechos, propuesta por el CONTRATISTA. 
c) Tiempos muertos debidos a la operación de carga, transito, y meteorológicas. 
d)  Derechos por disposición final del material a la zona de tiro debidamente autorizada.
e) Informe fotográfico antes, durante y una vez concluidos los trabajos para la elaboración de números generadores y estimaciones.
11. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
12. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
13. La carga y traslado se medirá en metros cúbicos-kilometro (M³-Km), con aproximación al decimal (0.1), de acuerdo con secciones de proyecto

CONCEPTOS No.: 1.22, 2.31 & 6.10.- COLOCACIÓN DE CIMBRA Y DESCIMBRA APARENTE PARA GUARNICIÓN.

1. Cimbra: es una estructura auxiliar que sirve para contener el concreto en algunos elementos estructurales, tales como castillos, o cimentaciones. 
2. Actividades en caseta de subestación, caseta de control de subestación y torre de comunicación.
3. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
4. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
5. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
6. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
7. El CONTRATISTA deberá considerar las siguientes indicaciones:
8. El CONTRATISTA suministrara el material de madera misma que ajustarán a la forma, líneas y niveles especificados en los planos.
9. Las cimbras deberán estar contra venteadas y unidas adecuadamente entre sí, para mantener su posición y forma durante el colado.
10. Los moldes deberán tener la rigidez suficiente para evitar deformaciones debidas a la presión del concreto, al efecto de los vibradores y las demás cargas y operaciones relacionadas con el vaciado del concreto. Los moldes deberán ser herméticos para evitar la fuga de la lechada y de los agregados finos durante el vaciado, vibrado y compactado del concreto.
11. No se permitirá la iniciación de un colado si en la cimbra existen cuñas, taquetes u otros elementos sueltos, o bien, si no está construida de acuerdo con el diseño aprobado.
12. La superficie de contacto con el concreto deberá humedecerse antes del colado. La limpieza de la cimbra deberá apegarse a las indicaciones siguientes:
13. Previamente a la colocación del acero de refuerzo se aplicará a la cimbra de contacto la cantidad necesaria y suficiente de diésel o desmoldante aprobado por la ASIPONA ALTAMIRA, para evitar que el concreto se adhiera a la misma.
14. Al iniciar el colado, la cimbra deberá estar limpia, exenta de toda partícula extraña, suelta o adherida al molde, para tal fin el CONTRATISTA utilizará los medios que considere adecuados y que apruebe o indique la ASIPONA ALTAMIRA.
15. Cuando la Dependencia lo estime necesario se dejarán aberturas para facilitar la limpieza previa al colado, y las inspecciones que al respecto se requieran. La limpieza de los moldes estará sujeta a la inspección de la API, sin cuya aprobación no se podrá iniciar el colado.
16. Por lo que se refiere al uso de los moldes, tratándose de cimbra para acabado común se utilizará un mínimo de 8 usos y un máximo de 12; tratándose de cimbra para acabado aparente se utilizará un mínimo de 5 usos y un máximo de 8; siempre cuando el CONTRATISTA les proporcione el tratamiento adecuado para obtener el tipo de acabado que señale el proyecto, y previa autorización de la ASIPONA ALTAMIRA. Esto no exime al CONTRATISTA de la responsabilidad de cerciorarse que el estado físico de los moldes y todos los demás elementos utilizados en la cimbra, garanticen que no serán causas de fallas o colapsos.
17. Armado de los moldes para cimbrado aparente.
18. La madera deberá estar en perfecto estado de uso, y deberá cumplir con las siguientes características: Que las hojas contengan una estandarización en sus medidas (1.22x2.44) por ejemplo Todas las hojas de madera deberán estar lo más rectas posible que no presenten deformaciones severas en alguno de sus cantos El acabado de la superficie deberá presentar una buena apariencia no deberá tener “ojos “o rayones ni desprendimiento en las capas superficiales que pudieran afectar la apariencia final del acabado de concreto.
19. La madera como barrotes y polines que se deberán emplear para el armado de los tableros no deberá presentar deformaciones severas que impidan escuadrar los tableros y o marcos de la cimbra, de preferencia se deberán utilizar cepillados y canteados.
20. Las piezas de chaflán necesaria para el aparentado de las entrecalles de los tableros en el acabado final deberán estar colocadas a los tableros de tal manera que no se desprendan en el proceso del colado ya que podrían afectar la apariencia final del acabado.
21. Proceso del cimbrado Una vez armados los tableros se procederá a colocar la cimbra en los lugares en los que se encuentren los armados listos para colocar los moldes antes del colado, se deberá contar con la anuencia del RESIDENTE DE OBRA para iniciar los trabajos de colocación de la cimbra ya que se deberá estar seguro de que los armados se encuentran correctamente ejecutados y que cumplen con las especificaciones previamente establecidas, por ningún motivo se procederá con las trabajos si no se está en la certeza de que los trabajos de armado de acero han sido concluidos al 100%.
22. Trazo y nivelación
23. Los trabajos de la posición y la colocación de los tableros se iniciarán con el trazo del paño del muro según los datos y detalles de recubrimiento comúnmente se traza por medio de tiralíneas en la superficie de la plantilla o puede ser también por medio de equipo laser en ambos casos deberán supervisarse cada uno de los procesos, la nivelación y el plomo podrán hacerse con algún contrapeso para verificar los plomos de cada uno de los tableros.
24. La colocación de los separadores Los separadores deberán ser de un material resistente que impida que los tableros de madera puedan unirse durante el troquelado de las piezas los atroquelamientos se deberán realizar con alambrón del calibre num.2 como mínimo para evitar que la cimbra se deforme y que también pueda abrirse durante el colado del molde.
Descimbrado
25. La remoción de la cimbra se hará de acuerdo con lo ordenado por la ASIPONA ALTAMIRA. Las cimbras se irán retirando de tal manera que siempre se procure la seguridad de la estructura.
26. La remoción de los moldes se hará sin dañar la superficie del concreto recién colado.
27. Una vez efectuado el descimbrado, la cimbra debe almacenarse en zonas donde quede bien resguardada para su limpieza de esta.
28. Tiempo de Descimbrado
29. La determinación del tiempo que deben permanecer colocados los moldes y la obra falsa depende del carácter de la estructura, de las condiciones climáticas y del tipo de cemento empleado. Como mínimo y a menos de que se indique lo contrario, los periodos entre la terminación del colado, la remoción de los moldes y de la obra falsa, deberán ser los indicados en la Tabla No. 1.
30. La remoción de los moldes y de la obra falsa podrá iniciarse cuando el CONTRATISTA demuestre, mediante las pruebas de laboratorio, que el concreto ha alcanzado la resistencia necesaria, para soportar las cargas permanentes a que quedará sujeta la estructura. Los costos de las pruebas de laboratorio deben considerarse en los Costos Indirectos.
31. Cargos incluidos en el precio:
a) Los materiales necesarios para el cimbrado incluyendo cimbra de contacto, soportes y refuerzos laterales, rastras, contraventeos, pies derechos, diésel o desmoldante, clavos, etc.
b) La madera para acabado común y acabado aparente se considerará un mínimo de cinco usos.
c) Mano de obra necesaria para el habilitado de la cimbra, su colocación, el descimbrado y el mantenimiento de esta.
d) Todos los fletes, maniobras, acarreos y elevaciones necesarios, tanto de materiales, como del equipo, herramientas y maquinaria.
e) La restitución parcial o total, por cuenta del CONTRATISTA, de la cimbra que no haya sido ejecutada conforme a proyecto y especificaciones.
f) La limpieza del área de trabajo.
g) Limpieza de la cimbra antes, durante y después de los trabajos.
h) Carga y acarreo de los materiales sobrantes y desperdicios hasta el lugar de carga del camión y su retiro fuera de la obra a tiro libre.
i) Será responsabilidad del CONTRATISTA, sin costo para la ASIPONA ALTAMIRA la restitución de los elementos que hayan sufrido daño durante la ejecución de los trabajos, así como, de la reparación de los elementos de albañilería, recubrimientos, etc.
32. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
33. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
34. La unidad de medición será el metro cuadrado (m2).

CONCEPTOS No.: 1.23, 2.32, 3.7, 6.11 & 7.5.- REPOSICIÓN DE SEÑALAMIENTOS INDICATIVOS Y DE SEGURIDAD DE 30 X 60 CM.

1. Se entiende como suministro y colocación de letrero informativo 8 “PELIGRO GASES INFLAMABLES", con lámina de acero galvanizado. Cal 14. 
2. Se debe utilizar tinta catalizada epóxico con características reflejantes y foto luminiscentes. 
3. Los materiales utilizados no deben ser tóxicos ni radiactivos. Las señales deben cumplir con las características que se indican en las normas NOM-026-STPS y NMX-S-017, Apéndice A y en la norma NRF-013-CFE en su última revisión.  
4. Los medios de fijación del letrero deben ser los adecuados conforme las reglas del buen arte conforme se fijen en pared, en malla ciclónica o sobre soporte. Incluye: materiales, mano de obra, herramienta y todo lo necesario para su correcta ejecución. 
5. Actividades en caseta de subestación, caseta de control de subestación, patio de transformador, torre de comunicación y barda perimetral.
6. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
7. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
8. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
9. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA. 
10. El CONTRATISTA antes de la instalación de los letreros los verificara con el supervisor de obra de forma tal de que obtenga el visto bueno para la instalación de estos. Conforme el lugar de instalación de estos definidos en la ingeniería de detalle entregada el CONTRATISTA los instalara utilizando la mejor forma de fijación que se tenga para determinado caso como ser sobre malla ciclónica, sobre pared, sobre soportería, etc. Su costo incluye: todo lo que corresponde por: valor de fabricación o adquisición de los letreros informativos y de todos los accesorios necesarios, cargas, descargas, transporte hasta el lugar de la obra, almacenamiento, mermas y desperdicios, colocación, montaje, limpieza y en general todo lo necesario para su correcta ejecución.
· Suministro y colocación de letrero 8 “peligro gases inflamables". 
· Suministro y colocación de letrero 9 "peligro líquidos corrosivos".
· Suministro y colocación de letrero 10 “prohibido estacionarse".
· Suministro y colocación de letrero 11 “sustancias químicas”.
· Suministro y colocación de letrero 12 “uso obligatorio de mandil”.
· Suministro y colocación de letrero 1 prohibido encender fuego.
· Suministro y colocación de letrero 5 ruta de evacuación.
· Suministro y colocación de letrero 4 uso obligatorio de guantes dieléctricos.
· Suministro y colocación de letrero 5 uso obligatorio de equipo de protección.
· Suministro y colocación de letrero 6 prohibido el paso solo personal autorizado.
· Suministro y colocación de letrero 7 peligro alta tensión.
· Suministro y colocación de letrero 13 símbolo de químicos solo en cuarto de baterías.
· Suministro y colocación de letrero 14 símbolo de velocidad.
11. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
12. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
13. La unidad de medida para fines de estimación y pago será en Pieza.

CONCEPTOS No.: 1.24, 2.33, 4.4 & 6.14.- SUMINISTRO Y APLICACIÓN DE PINTURA DE TRÁFICO 100 % ACRÍLICA BASE AGUA EN COLOR AMARILLO, SECADO RÁPIDO PARA SEÑALAMIENTO EN GUARNICIÓN, INCLUYE; SELLADOR ACRÍLICO, RETIRO DE MALEZA Y TIERRA, RASQUETEO Y LIMPIEZA EN GENERAL.

1. Se aplicará una mano de pintura especial para señalamiento de secado rápido 100 % acrílica base agua de color amarillo tráfico, para guarnición con un desarrollo de hasta 60 cm. El CONTRATISTA estará obligada a darle una segunda o tercera mano de pintura hasta quedar en un color uniforme. 
2. Actividades en caseta de subestación, caseta de control de subestación, caseta de medición y torre de comunicación.
3. Antes de aplicar la pintura, se limpiará la superficie retirando el exceso de tierra, zacate u otro material existente; rasqueteando con espátula y carda en todas las áreas a pintar, retirando toda la suciedad, desprendimientos de pintura y/o rebabas; el CONTRATISTA deberá apoyarse también con una bomba de agua a presión y estopa, hasta quedar la superficie limpia de impurezas o protuberancias.
4. En el caso de que se llegase a contaminar la pintura fresca con polvo o material ajeno a este, el CONTRATISTA deberá de esperar el secado y posteriormente darle una segunda o tercera mano hasta quedar con color uniforme.
5. Se tendrá especial cuidado en no manchar ningún otro tipo de instalación o estructura de servicios que sea ajena al trabajo citado, de ser así el CONTRATISTA se hará responsable de la limpieza de este.
6. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
7. Incluye, material, mano de obra, equipo, herramientas, consumibles, acarreos y maniobras.
8. Cumplir con los procedimientos aplicables del SGI.
9. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
10. Las marcas y características de materiales señaladas para este concepto son enunciativas más no limitativas, por lo tanto, los CONTRATISTAS pueden proponer marcas distintas a las indicadas, adjuntando en su proposición como parte del ANEXO 24 del DOCUMENTO PE 05, las fichas técnicas o documentación soporte que sustente que esos insumos, tienen las mismas características y propiedades solicitadas, o en su caso, que las superan.
11. La unidad de medición será el metro (M).

CONCEPTOS No.: 1.25, 2.4, 4.3 & 5.2.- LIMPIEZA GENERAL A CASETAS, DE SUBESTACIÓN, DE CONTROL DE SUBESTACIÓN, DE MEDICIÓN Y DE PLANTA DE EMERGENCIA.

1. Se efectuará la limpieza en general en toda la instalación de cada caseta, incluye: retiro del material producto de la limpieza, todos los materiales, equipo en caso necesario, herramientas, consumibles y todos los cargos correspondientes, por unidad de obra terminada. 
2. Actividades en caseta de subestación, caseta de control de subestación, caseta de medición y caseta de emergencia.
3. Se procederá a la limpieza por medios manual-mecánicos, de la caseta para eliminar todo el material suelto, polvo y materias extrañas que se encuentren en ella, la limpieza se dará por terminado cuando lo indique el RESIDENTE DE OBRA.
4. Cuando a pesar de la limpieza, se presente una superficie con manchas se deberá de dar una segunda limpieza hasta que quede en condiciones satisfactorias.
5. Se deberá de considerar en el análisis del precio unitario todo lo que corresponda a materiales, mano de obra, equipo, herramienta y lo necesario para la correcta ejecución del concepto de trabajo.
6. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
7. Limpieza en general de cada caseta; incluye todo lo necesario para su correcta ejecución.
8. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
9. La unidad de medición será el servicio.

CONCEPTO No.: 2.1.- REPOSICIÓN DE BASE DE MEDIDOR PARA FACTURACIÓN DE CFE. INCLUYE: SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE BASE DE MEDICIÓN, MANO DE OBRA, VERIFICACIÓN DE FUNCIONALIDAD.

1. El CONTRATISTA deberá suministrar, almacenar y resguardar los materiales en el sitio de la instalación, la base del medidor para sistema de alumbrado deberá de cumplir con las características técnicas para poder ser utilizado.
2. La base del medidor deberá de cumplir con las características adecuadas para brindar una buena operación en el sistema de alumbrado. 
3. Se deberá de contar con equipo y herramienta adecuada para su correcta instalación. 
4. El CONTRATISTA deberá informar y coordinarse con el RESIDENTE DE OBRA en todo momento de la terminación de los trabajos.
5. Una vez terminado el trabajo el RESIDENTE DE OBRA verificará y dará el visto de aceptación. 
6. El personal del CONTRATISTA deberá portar su equipo de seguridad (casco, chaleco reflejante, lentes y zapatos de seguridad), durante la estancia en las instalaciones de la ASIPONA ALTAMIRA y en el sitio de la obra.
7. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
8. Al terminar los trabajos, realizar limpieza general del área.
9. La unidad de medición será la pieza.

CONCEPTO No.: 2.3.- SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE MANGA CONTRÁCTIL EN FRÍO PARA EXTERIOR CALIBRE 500 KCM. LLEGADA AL TRANSFORMADOR, INCLUYE: SUMINISTRO, INSTALACIÓN, MANO DE OBRA Y MISCELÁNEOS.

1. Descripción. Suministro e instalación de manga contráctil en frio 15 kv para calibre 500 KCM.
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
4. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
5. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
6. El CONTRATISTA deberá suministrar, almacenar y manejar la terminal termo contráctil de calibre 500 KCM, PARA 15 KV. La terminal termo contráctil será instalada en la punta terminal del cable de potencia para llevar a cabo la transición aérea-subterránea. En dicha terminal se instalará una zapata terminal de compresión de calibre 500 KCM, que a su vez se conectará a la cuchilla de operación en grupo.
7. El resguardo de las instalaciones estará bajo responsabilidad del CONTRATISTA, hasta que sea entregada la obra a LA ASIPONA ALTAMIRA. 
8. El CONTRATISTA realizará acta-entrega-recepción de la obra a la ASIPONA ALTAMIRA. Al terminar los trabajos, realizar limpieza general del área. En la realización de este concepto se deberá cumplir cabalmente las normas de seguridad emitidas por el ASIPONA ALTAMIRA.
9. Tolerancias. No Aplica.
10. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
11. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
12. La unidad de medición será la pieza

CONCEPTO No.: 2.7.- MANTENIMIENTO PREVENTIVO A RECTIFICADORES. INCLUYE: LIMPIEZA, PRUEBAS DE FUNCIONAMIENTO.

1. En este concepto el CONTRATISTA deberá considerar todos los costos asociados al suministro, instalación y puesta en servicio de cargador de baterías automático, tipo rectificadores de onda completa filtrado y regulado; para cargar un banco de baterías de 125 VCD, 144 A-h, régimen de descarga de 8 horas; tensión de alimentación 220 VCA, tres fases, 60 Hz, diseñado para suministrar tanto carga de igualación como de flotación, con capacidad de 125 ACD y tiempo de recarga no mayor a 24 horas, completo con gabinete auto soportado, accesorios y refacciones, ESP. CFE-V7200-48.
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición. 
3. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
4. El CONTRATISTA suministrará, instalará y pondrá en servicio un cargador de baterías automático, tipo rectificadores de onda completa filtrado y regulado; para cargar un banco de baterías de 125 VCD, 144 A-h, régimen de descarga de 8 horas; tensión de alimentación 220 VCA, tres fases, 60 Hz, diseñado para suministrar tanto carga de igualación como de flotación, con capacidad de 125 ACD y tiempo de recarga no mayor a 24 horas, completo con gabinete auto soportado, accesorios y refacciones, ESP. CFE-V7200-48, con las características de diseño como se muestran a continuación:
· Condiciones de operación: El cargador de baterías debe ser filtrado y regulado a base de rectificadores de silicio controlado o transistores (SCR), que suministre carga continúa en flotación, o carga periódica de igualación.
· Condiciones normales de servicio:
· Los cargadores deben de operar normalmente bajo las siguientes condiciones:
a. Temperatura ambiente entre -10 °C y 55 °C, salvo que se indique algo distinto en las características particulares. Humedad relativa entre 10 % y 95 % sin que se presente condensación en el interior del mismo.
b. Altitud sobre el nivel del mar 2300 m.
· Tensión y frecuencia nominal de alimentación en C.A.:
La tensión nominal de alimentación de los cargadores de baterías debe ser trifásica a 60 Hz de 220 VCA, 440 VCA o 480 VCA, la cual se debe indicar en características particulares. El cargador debe operar normalmente con variaciones de ± 10 % de la tensión y ± 3 Hz en frecuencia.
· Operación en igualación o flotación:
El cargador de baterías debe suministrar y soportar la carga de igualación, desde las condiciones plenas de descarga (1.75 VCD/Celda) de una batería hasta la recuperación nominal de la tensión de cada una de sus celdas y densidad del electrólito, función que debe cumplir sin alterar las condiciones normales de operación.
En condiciones normales de servicio debe suministrar y soportar la carga conectada en flotación.
El cambio de tensión de igualación a flotación y viceversa debe ser automático con la opción de hacer cambios en forma manual con un conmutador en la parte frontal del cargador. Bajo funcionamiento automático el cambio de tensión debe ser mediante el censado de la corriente alimentada a la batería.
· Tiempo de recarga:
Debe soportar un tiempo de recarga mayor a 48 h y debe permitir la programación con paro automático, conteniendo una alarma de conclusión de ciclo de recarga, además una alarma para que en el caso de interrupción de la recarga.
Estas señales deben ser enviadas al control supervisorio.
· Valores nominales de la corriente de salida en CD del cargador:
El rectificador debe tener la capacidad de suministrar la corriente nominal de salida filtrada correctamente y entregarla en VCD en forma permanente y sin exceder los incrementos de temperatura normales, correspondientes a la clase de aislamiento empleado.
· Limitador de corriente:
El cargador debe contar con un circuito para limitar la corriente de salida, hasta un 10 % sobre su corriente nominal; en forma continua y filtrada, manteniendo la tensión de salida VCD en parámetros nominales.
· Regulación de la tensión de salida y comportamiento durante transitorios:
Para las variaciones de la tensión de alimentación y frecuencia especificada y variaciones de carga de 0 % a 100 %, la variación de la tensión de salida no debe exceder ± 1 % de la tensión nominal del cargador.
· Transitorios:
Por las variaciones transitorias externas e internas en la red de alimentación, la tensión transitoria a la salida del cargador conectado a sus cargas no debe de exceder de un 10 % de la tensión nominal, y la duración del transitorio no debe exceder de 16.66 ms una vez terminado el transitorio de la red.
· Eficiencia mínima requerida:
Para la tensión nominal especificada, los valores de eficiencia mínimos son los indicados en la norma NMX-I-063-NYCE.
· Factor de potencia:
El cargador de baterías trifásico debe tener un factor de potencia igual o mayor al 0.85.
· Distorsión armónica total en tensión y corriente (THD):
El cargador de baterías debe cumplir con los siguientes valores de distorsión armónica total, en tensión ≤ 3 % y en corriente ≤ 5 % medidos a la entrada de alimentación del cargador. Considerar como referencia la especificación CFE L0000-45.
· Nivel de ruido:
La tensión del ruido eléctrico no debe ser mayor de 1 MV medido psicométricamente (32 dB RMC) en los bornes de la batería para tensiones iguales o menores a 100 VCD.
· Terminales:
Se deben marcar en forma clara y permanente con símbolos y leyendas, todas las terminales susceptibles de conexiones externas, con objeto de identificar sus funciones.
· Conexiones a tierra del gabinete del cargador:

El gabinete del cargador debe tener preparaciones para conectarlo a tierra.
· Accesorios:
a)	Un amperímetro digital de CD con exactitud de 1 % o mejor, con indicación de al menos una cifra decimal.
b)	Un voltímetro digital de CD con exactitud de 1 % o mejor, con indicación de al menos una cifra decimal.
c)	Un circuito automático de igualación-flotación, que incluya potenciómetro para ajuste de tensión de igualación y flotación, conmutador manual en la parte frontal o relevador de tiempo para control de carga de igualación, para 48 h, para la operación manual debe tener un conmutador de flotación a igualación.
d)	Un interruptor termomagnético general de CA para la alimentación y corriente nominal adecuada de alta capacidad interruptora (25 kA como mínimo).
e)	Un interruptor termomagnético general de CD para la salida, de dos polos y fusibles de acción rápida para tiristores, con tensión y corriente nominales, así como capacidad interruptora adecuada.
f)	Se debe suministrar una placa de identificación en forma clara e indeleble para cada uno de los instrumentos y equipos suministrados.
g)	El gabinete del cargador de baterías debe tener preparación para entrada de tubo conduit por la parte inferior, su diámetro se debe indicar en las características particulares.
h)	Se debe suministrar una barra de conexión a tierra del gabinete, con capacidad no menor de 100 A.
i)	Se debe suministrar los conectores terminales (tablillas terminales) para recibir los cables de fuerza de suministro de acuerdo con la especificación CFE 54000-48.
j)	Se debe suministrar un conector de la barra de tierra del gabinete, para conectar un cable de cobre de sección transversal de 107,2 mm² del sistema de tierras.
· Alarmas
a)	Por ausencia de CA
b)	Para baja tensión de CD
c)	Por falla de carga
d)	Por falla de cortocircuito
e)	Positivo a tierra
f)	Negativo a tierra
g)	Por interrupción de ciclo de carga
h)	Por terminación de ciclo de carga
i)	Por operación manual
j)	Por alta temperatura

· Dispositivos de disparo:
El cargador de batería debe contar con dispositivos de disparo para los siguientes casos:
a)	Sobre tensión de alimentación.
b)	Sobre tensión a la salida (en caso de cargadores trifásicos por falla de fase).
· Alambrado de control
El alambrado de control debe hacerlo el CONTRATISTA, atendiendo a los siguientes requisitos:
a)	El arreglo del alambrado debe ser tal, que los aparatos e instrumentos pueden ser removidos sin causar problemas en el alambrado.
b)	La ruta del cableado debe ser ordenada y no obstaculizar la apertura de puertas, cubiertas, la revisión del equipo, acceso a terminales, aparatos e instrumentos.
c)	El alambrado se debe agrupar en paquetes y asegurar con lazos no inflamables y no metálicos.
d)	El alambrado debe ser instalado, conectado y probado por el CONTRATISTA, antes del embarque.
e)	Todo el alambrado debe soportar las pruebas indicadas en la norma NMX-I-53.
f)	Conductores
-	Se debe utilizar cable tipo flexible para 600 V y 90 °C libre de halógenos
-	Los cables que pasen a puertas abisagradas, deben ser del tipo extra flexible adecuado para esta aplicación.
-	El calibre de los conductores usados, debe ser el adecuado para cada aplicación, pero en ningún caso menor de 2.08 mm² sección transversal (19 hilos), excepto en aplicaciones especiales, como son algunos circuitos electrónicos con pequeña intensidad de corriente.
-	No se debe efectuar ningún empalme en los cables.
-	Cada cable debe ser identificado con el mismo número en ambos extremos (etiquetado).
g)	Terminales de cables de control
-	Las terminales de los conductores deben ser tipo ojillo de 4.763 mm de diámetro y sujetarse a las tablillas terminales por medio de tornillos.
-	No se aceptan zapatas abiertas ni del tipo espada.
h)	Tablillas terminales de control, deben ser de acuerdo con la especificación CFE 54000-48.
-	Todas las tablillas de control deben ser debidamente identificadas.
-	Las tablillas terminales deben ser del tipo sujeción de la zapata terminal del cable por medio de tornillo.
-	Las tablillas de control deben ser para 600 V y 30 A.

· Gabinete del cargador de baterías:
El gabinete del cargador de baterías debe cumplir con lo siguiente:
a)	El gabinete del cargador de baterías debe estar formado por una armazón de lámina de acero estructural de calibre no menor 3,18 mm de diámetro, paneles d y puertas con calibre no menor de 1,98 mm de diámetro.
Tanto las estructuras como los gabinetes se deben limpiar en toda la superficie con chorro de arena o granalla de grano comercial, o en su defecto tratar la superficie químicamente y recubrirla con fosfato de zinc.
Antes del acabado final del equipo, se debe aplicar en seco una capa de epóxico catalizador de 0.025 mm de espesor.
El acabado final de estructuras y gabinetes debe consistir en epóxico catalizador color gris. La aplicación del acabado final se debe hacer en seco y como mínimo dos capas de 0.038 mm de espesor cada una.
b)	El gabinete del cargador de baterías debe ser auto soportado y de ser necesario que integre un bastidor de tal manera que los instrumentos de medición contenidos en el gabinete queden a una altura de 1,50 m con respecto al nivel de piso terminado excepto cuando se indique lo contrario en características particulares y con la parte posterior diseñada para instalarse junto a la pared.
c)	El acceso al gabinete debe ser frontal
d)	El cargador de baterías y el gabinete deben ser auto enfriados, esto es, tener enfriamiento por convección natural. No se aceptan cargadores con ventilación forzada. En caso necesario los gabinetes pueden estar previstos de ventilas laterales o en el frente del gabinete.
e)	El gabinete debe contar con los medios adecuados para su izaje y soportes adecuados.
f)	El sistema de CA del cual se alimenta el cargador de baterías debe estar sólidamente conectado a tierra.
5. Tolerancias: El cargador de baterías deben someterse a las pruebas de prototipo y aceptación, de no contar con dichas pruebas y de no cumplir con lo establecido en el documento CFE V7200-48 el equipo se considerará rechazado.
6. Cargos incluidos en el precio:
a)	Suministro de todos los materiales puesto en obra y su resguardo.
b)	Preparación de la superficie. 
c)	Todos los fletes, maniobras, acarreos y elevaciones necesarios, tanto de materiales, como del equipo, herramientas. 
d)	Mano de obra, equipo de seguridad (guantes, lentes y mascarillas), herramienta, maquinaria y demás cargos correspondientes para la correcta ejecución del concepto de trabajo. 
e)	Limpieza de la superficie donde se instalará el equipo.
f)	Aplicación del producto siguiendo las recomendaciones del fabricante.
g)	Delimitación del sitio de los trabajos (Costos Indirectos). 
h)	Señalamientos preventivos diurnos y nocturnos iluminados en la noche (Costos Indirectos). 
i)	Comisionamiento y pruebas del equipo.
j)	Limpieza del área de los trabajos, antes, durante y al término.
7. Normatividad a cumplir: CFE-V7200-48.
8. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
9. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
10. La unidad de medición será la pieza.

CONCEPTO No.: 2.8.- MANTENIMIENTO PREVENTIVO A TABLEROS DE SERVICIOS PROPIOS DE VCA. INCLUYE: INSPECCIÓN GENERAL, PRUEBAS DE RESISTENCIA DE AISLAMIENTO, PRUEBAS DE RESISTENCIA DE CONTACTOS, VERIFICACIÓN DE FUNCIONALIDAD Y MANO DE OBRA ESPECIALIZADA.

1. Descripción. En este concepto el CONTRATISTA deberá considerar todos los costos asociados al mantenimiento y puesta en servicio de un tablero de servicios propios 220/127 VCA, auto soportado, 3 fases 4 hilos, servicio interior construcción NEMA 1, altura de operación de 2000 MSNM, Esp. CFE-V6100-23.
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
4. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
5. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
6. El CONTRATISTA realizará el mantenimiento adecuado y pondrá en servicio un tablero de servicios propios 220/127 VCA, auto soportado, 3 fases 4 hilos, de acuerdo con especificación V6100-23 de CFE, con las siguientes características de diseño:
a. La construcción de este tablero debe consistir básicamente de una estructura rígida, auto soportada, eléctricamente continua.
b. El calibre de la lámina de acero para formar la estructura del tablero, paneles laterales y puertas, debe ser de un espesor no menor de 3mm (1/8”) (Calibre N° 11 MSG).
b) Otras barreras pueden ser de lámina de acero de calibre no menor del N° 14, MSG.
c) La parte frontal de las secciones debe contar con puertas abisagradas.
d) La parte posterior de las secciones que forman el tablero, deben estar provistas de tapas removibles por medio de tornillos.
e) Cada sección de los tableros debe estar provista para su ventilación de persianas o ventilas.
f) Las persianas o ventilas del tablero deben estar colocadas adecuadamente para evitar la entrada de agua al interior del tablero.
g) Se deben suministrar soportes para los cables de fuerza en el interior de las secciones. Estos soportes deben ser de resina epóxica o de algún otro material aislante similar.
h) Los cables de fuerza de suministro deben ser de cobre, monopolares, con chaqueta de neopreno o PVC, de clase de aislamiento de 600 V.
i) Los tableros deben proveer medios para la entrada de los cables de fuerza de suministro por la parte inferior del tablero, a menos que se indique lo contrario en las características particulares.
j) El fabricante deberá suministrar y formar parte del alcance del suministro, todos los conectores, terminales para recibir los cables de cobre de fuerza de suministro.
k) En cada tablero debe suministrarse un ángulo de acero estructural con perforaciones adecuadas, montadas en la parte superior del tablero para transporte y maniobras
l) Cuando se indique en las características particulares, se debe suministrar un ducto de lámina de acero de 25 cm de alto a todo lo largo del tablero, montado en la parte superior. Este ducto debe contar con tapas atornilladas removibles.
· Barras colectoras:
-	El material de las barras colectoras y derivaciones debe ser cobre electrolítico suave o aluminio.
-	Las uniones entre las barras colectoras y derivaciones, deben ser plateadas. En general todas las uniones deben ser plateadas.
-	La tornillería empleada en las uniones, debe ser de bronce de alta resistencia mecánica y con un diámetro no menor de 13 mm Las tuercas deben asegurarse con rondanas planas y de presión para asegurar la presión de las barras interconectadas.
-	Las barras colectoras y derivaciones deben cumplir con los requerimientos de temperatura indicados en la especificación CFE V6100-23.
· Barra de conexión a tierra:
A lo largo del tablero se debe instalar una barra de cobre para conexión a tierra del tablero de una capacidad no menor de 200 A nominales.
Esta barra de conexión a tierra debe tener por lo menos dos conectores situados en los extremos del tablero para recibir cables de calibre 4/0 AWG.
· Soportes aislantes de las barras colectoras:
Las barras colectoras deben montarse con un material aislante de alta rigidez dieléctrica, formados por elementos de resina epóxica de alta resistencia mecánica o similares.
La separación de estos soportes aislantes debe ser tal, que tanto los buses como los soportes puedan resistir sin sufrir daños ni deformaciones permanentes, los esfuerzos producidos por la corriente momentánea simétrica.
· Alambrado de control:
El alambrado de control debe ser hecho por el CONTRATISTA atendiendo los siguientes requisitos:
a)	Conductores
-	Deben utilizarse cables tipo flexible para 600 V y 90 °C
-	Los cables que pasen a puertas abisagradas deben ser del tipo extra flexibles, adecuado para esta aplicación.
-	El calibre de los conductores usados debe ser el adecuado para cada aplicación, pero en ningún caso menor que el N° 14 AWG (19 hilos).
-	No debe efectuarse ningún empalme en los cables.
-	Cada cable debe ser identificado en ambos extremos de manera permanente (etiquetado).
b)	Terminales de cables de control
-	Las terminales de los conductores deben ser tipo ojillo y sujetarse a las tablillas terminales por medio de tornillos.
-	No se aceptan zapatas abiertas ni del tipo espada.
· Instrumentos de medición:
Los instrumentos indicadores como voltímetros y amperímetros deben cumplir con lo siguiente:
-	Tipo núcleo móvil de atracción y repulsión
-	Amperímetro con bobina de 5 A
-	Escala de amperímetro se indica en las características particulares
-	Voltímetro con bobina de 5 A
-	Escala de voltímetro de 0 -150 VCA
-	Tipo semi-embutido a prueba de polvo
-	Escala de 250
-	Precisión de ±1% a escala completa
-	Ajuste exterior de cero
-	De dimensiones de 11 cm x 11 cm
-	De carátula fondo blanco con letras negras
· Placas de identificación:
Se deben suministrar las siguientes placas de identificación montadas en el frente del tablero:
-	Una placa indicando la designación del tablero y el número del mismo. El tamaño de estas placas debe ser tal, que aloje caracteres de letra de 2 cm de altura.
-	Una placa para cada interruptor termomagnético, cuya leyenda se indica en las características particulares.
-	Una placa para cada relevador y para cada instrumento indicador.
Las placas deben ser de material plástico laminado de 3.2 mm de espesor, formado por dos láminas, una blanca y otra negra, de tal manera que las letras queden en blanco con fondo color negro.
Las placas deben fijarse por medio de tornillos en perforaciones roscadas en lámina. No se aceptan remaches para la sujeción de las placas.
7. El tablero de distribución será aceptado siempre que se cumplan las especificaciones establecidas en el documento CFE V6100-23; de otro modo se considerará como rechazado.
8. Cargos incluidos en el precio:
a)	Suministro de todos los materiales puesto en obra y su resguardo.
b)	Preparación de la superficie. 
c)	Todos los fletes, maniobras, acarreos y elevaciones necesarios, tanto de materiales, como del equipo, herramientas. 
d)	Mano de obra, equipo de seguridad (guantes, lentes y mascarillas), herramienta, maquinaria y demás cargos correspondientes para la correcta ejecución del concepto de trabajo. 
e)	Limpieza de la superficie donde se instalará el equipo.
f)	Aplicación del producto siguiendo las recomendaciones del fabricante.
g)	Delimitación del sitio de los trabajos (Costos Indirectos). 
h)	Señalamientos preventivos diurnos y nocturnos iluminados en la noche (Costos Indirectos). 
i)	Comisiona miento y pruebas del equipo.
j)	Limpieza del área de los trabajos, antes, durante y al término.
9. Normatividad a cumplir: CFE-V6100-23.7.- 
10. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
11. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
12. La unidad de medición será la pieza.

CONCEPTO No.: 2.9.- MANTENIMIENTO PREVENTIVO A TABLEROS DE SERVICIOS PROPIOS DE VCD. INCLUYE: INSPECCIÓN GENERAL, PRUEBAS DE RESISTENCIA DE AISLAMIENTO, PRUEBAS DE RESISTENCIA DE CONTACTOS, VERIFICACIÓN DE FUNCIONALIDAD Y MANO DE OBRA ESPECIALIZADA.

1. En este concepto el CONTRATISTA deberá considerar todos los costos asociados al Mantenimiento preventivo a tableros de servicios propios de VCD. Incluye: inspección general, pruebas de resistencia de aislamiento, pruebas de resistencia de contactos, verificación de funcionalidad y mano de obra especializada.
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
4. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
5. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
6. El CONTRATISTA realizará el mantenimiento y pondrá en servicio los tableros de servicios propios de VCD. Incluye: inspección general, pruebas de resistencia de aislamiento, pruebas de resistencia de contactos, verificación de funcionalidad y mano de obra especializada, con las siguientes características de diseño:
a)	La construcción de este tablero debe consistir, básicamente de una estructura rígida, auto soportada, eléctricamente continua.
b)	El calibre de la lámina de acero para formar la estructura del tablero, paneles laterales y puertas, debe ser de un espesor no menor de 3 mm (1/8”) (Calibre N° 11MSG).
c)	La parte frontal de las secciones debe contar con puertas abisagradas.
d)	Las partes posteriores de las secciones que forman el tablero deben estar provistas de tapas removibles por medio de tornillos.
e)	Se deben suministrar soportes para los cables de fuerza en el interior de las secciones. Estos soportes deben ser de resina epóxica o de algún otro material aislante similar.
Los cables de fuerza del suministro serán de cobre, monopolares, con chaqueta de neopreno o PVC, de clase de aislamiento de 600 V.
f)	Los tableros deben tener medios para la entrada de los cables de fuerza del suministro por la parte inferior y/o superior del tablero, según se indique en las características particulares.
g)	El fabricante debe suministrar, formando parte del alcance del suministro, todos los conectores terminales para recibir los cables de cobre de fuerza del suministro.
h)	En cada tablero debe suministrarse un ángulo de acero estructural, con perforaciones adecuadas en la parte superior del tablero para transporte y maniobras.
i)	Cuando se indique en las características particulares, se debe suministrar un ducto de lámina de acero de 25 cm de alto a todo lo largo del tablero, montado en la parte superior. Este ducto debe contar con tapas atornilladas removibles.
· Barras colectoras y Derivaciones:
a)	El material de las barras colectoras y derivaciones, debe ser de cobre electrolítico suave o aluminio.
b)	Las uniones entre las barras colectoras y derivaciones, deben ser plateadas. En general, todas las uniones deben ser plateadas.
c)	Toda la tornillería empleada en las uniones debe ser de bronce de alta resistencia mecánica y con un diámetro no menor de 13 mm Las tuercas deben asegurarse con rondanas planas y de presión o con cualquier otro medio para asegurar la presión de las barras interconectadas.
d)	Las barras colectoras y derivaciones deben cumplir con los incrementos de temperatura indicados en la especificación CFE V6600-22.
· Barra de conexión a tierra:
A todo lo lardo del tablero se debe instalar una barra de cobre para conexión a tierra del tablero de una capacidad no menor de 200 A nominales.
Esta barra de conexión a tierra debe tener por lo menos, dos Conectores situados en los extremos del tablero para recibir cables de cobre del calibre 4/0 AWG.
Soportes aislantes de las barras colectoras
Las barras colectoras deben soportarse con un material aislante de alta rigidez dieléctrica, formados dichos elementos de resina epóxica de alta resistencia mecánica o similares.
La separación de estos soportes debe ser tal, que tanto los buses como los soportes, puedan resistir, sin sufrir daños ni deformaciones permanentes, los esfuerzos producidos por la corriente momentánea.
· Alambrado de control:
El alambrado de control debe ser hecho por el CONTRATISTA atendiendo a los siguientes requisitos:
a)	Conductores:
-	Deben utilizarse cables tipo flexible para 600 V y 90 °C
-	Los cables que pasen a puertas abisagradas deben ser del tipo extra flexible, adecuado para esta aplicación.
-	El calibre de los conductores usados debe ser el adecuado para cada aplicación; pero en ningún caso, menor que el número 14 AWG (19 hilos).
-	No debe efectuarse ningún empalme en los cables
-	Cada cable debe ser identificado con su número en los extremos (etiquetado)
b)	Terminales de cables de control:
-	Las terminales de los conductores deben ser tipo ojillo y sujetarse a las tablillas terminales por medio de tornillos.
-	No se aceptan zapatas abiertas ni del tipo espada.
· Instrumentos de medición:
Los instrumentos indicadores como voltímetros y amperímetros deben cumplir con lo siguiente:
-	Tipo imán permanente y bobina móvil
-	Amperímetro con derivador (shunt) de 50 MV
-	Voltímetro con sensibilidad de 1,000 Homs por volt
-	Escala del voltímetro de 150-0-150 VCD
-	Tipo semi embutido a prueba de polvo
-	Escala de 250°
-	Precisión de ± 1% a escala completa
-	Ajuste exterior de cero
-	De dimensiones de 11 cm x 11 cm
-	De carátula fondo blanco con letras negras
· Conmutador de voltímetro CD:
El Conmutador de voltímetro debe cumplir con lo siguiente:
a)	Tipo rotativo
b)	Servicio continuo
c)	150 VCD
d)	20 Amperes nominales y 250 Amperes por 3 segundos
e)	Montaje semi-embutido
f)	Manija tipo perilla
· Placas de identificación:
Se deben suministrar las siguientes placas de identificación montadas en el frente del tablero:
-	Una placa indicando la designación del tablero y el número del mismo. El tamaño de estas placas debe ser tal, que aloje caracteres de letra de 2 cm de altura.
-	Una placa para cada interruptor termomagnético, cuya leyenda se indica en las características particulares.
-	Una placa para cada relevador y para cada instrumento indicador.
Las placas deben ser de material plástico laminado de 3.2 mm de espesor, formado por dos láminas, una blanca y otra negra, de tal manera que las letras queden en blanco con fondo color negro.
Las placas deben fijarse por medio de tornillos en perforaciones roscadas en lámina. No se aceptan remaches para la sujeción de las placas.
7. El tablero de distribución será aceptado siempre que se cumplan las especificaciones establecidas en el documento CFE V6600-22; de otro modo se considerará como rechazado.
8. Cargos incluidos en el precio:
a. Suministro de todos los materiales puesto en obra y su resguardo.
b. Preparación de la superficie. 
c. Todos los fletes, maniobras, acarreos y elevaciones necesarios, tanto de materiales, como del equipo, herramientas. 
d. Mano de obra, equipo de seguridad (guantes, lentes y mascarillas), herramienta, maquinaria y demás cargos correspondientes para la correcta ejecución del concepto de trabajo. 
e. Limpieza de la superficie donde se instalará el equipo.
f. Aplicación del producto siguiendo las recomendaciones del fabricante.
g. Delimitación del sitio de los trabajos (Costos Indirectos). 
h. Señalamientos preventivos diurnos y nocturnos iluminados en la noche (Costos Indirectos). 
i. Comisiona miento y pruebas del equipo.
j. Limpieza del área de los trabajos, antes, durante y al término.
9. Normatividad a cumplir: CFE-V6600-22.
10. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
11. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
12. La unidad de medición será la pieza.

CONCEPTO No.: 2.10.- MANTENIMIENTO PREVENTIVO Y PRUEBAS A TRANSFORMADOR DE SERVICIOS PROPIOS DE 75 KVA, 3F-4H DE 13.8KV/220V-127V. INCLUYE: LIMPIEZA A EQUIPO, REPARACIÓN DE PUESTA A TIERRA DEL TRANSFORMADOR, PRUEBAS DE RESISTENCIA DE AISLAMIENTO, RELACIÓN DE TRANSFORMACIÓN Y POLARIDAD.

1. En este concepto el CONTRATISTA deberá considerar todos los costos asociados al mantenimiento preventivo y puesta en servicio de un transformador de servicios propios de 75 kA, 3F-4H de 13.8kV/220V-127V. Incluye: limpieza a equipo, reparación de puesta a tierra del transformador, pruebas de resistencia de aislamiento, relación de transformación y polaridad.
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
4. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
5. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
6. El CONTRATISTA realizara el mantenimiento al transformador con los parámetros de diseño establecido por el documento CFE-K0000-13 correspondiente a Transformadores y Autotransformadores de Potencia para Subestaciones de Distribución, la cual indica los siguientes parámetros de diseño:
· Capacidad Normalizada: 18/24/30	MVA
· Clase de enfriamiento Normalizado: ONAN/ONAF/ONAF	 
· Elevación de Temperatura: 55 °C
· Temperatura Ambiente: 30 °C 
· Tensión Máxima del Sistema: 123 KV
· Tensión de aguante al impulso por rayo: 550 KV (cresta)
· Tensión de aguante a 60 Hz-60s: 230 KV (rcm)
· Tensión de aguante al impulso por rayo onda cortada:	605 -3	KV-µs
· Tensión inducida (fase a tierra):	
105	una hora (KV rcm)
120	nivel realzado, 7200 ciclos (KV rcm)
· Tensión de alimentación del equipo auxiliar: 220 V.C.A. Para fuerza de motores 3 fases 127 V.C.A. Para control y alumbrado 1 fase
· Además, el CONTRATISTA deberá contemplar las piezas de repuesto. Todas las partes de repuesto deben ser idénticas a las partes originales del transformador. Las partes de repuesto que se recomienda incluir son las siguientes:
a)	Una boquilla completa con empaques por cada tipo de boquilla utilizada en las terminales. 
b)	Un juego completo de empaques para cubierta, registros de mano, registros de hombre, radiadores, entre otros, esto es en adición a los empaques que se utilizan para el montaje del transformador. 
c)	Dos juegos completos de contactos y bobinas para los reveladores, contactores y dispositivos de control suministrados. 
d)	Una moto ventilador. 
e)	Un termómetro indicador de temperatura de aceite. 
f)	Un indicador de temperatura de los devanados incluyendo la resistencia. 
g)	Un relevador “Buchholtz”. 
h)	Una bolsa para el sistema de preservación de aceite suministrado.
Una vez que se cuente con esto el CONTRATISTA deberá presenciar en conjunto con el usuario las pruebas realizadas en fábrica para la validación de estas antes de llevar a cabo el transporte y embalaje, posterior el CONTRATISTA deberá proveer y contemplar lo necesario para el montaje. 
El CONTRATISTA deberá realizar posterior a su montaje las siguientes pruebas que tienen la finalidad de iniciar un historial para el seguimiento del comportamiento operativo del transformador a lo largo de su vida útil:
a)	Resistencia de aislamiento de los devanados a 1 min. y 10 min. Debe calcularse el índice de polarización. 
b)	Factor de potencia de los aislamientos de los devanados. El factor de potencia de los aislamientos de los devanados contra tierra y entre devanados corregidos a 20 ° C, se recomienda un valor menor de 0,5 %. Desviaciones deben ser aclaradas.
c)	Respuesta a la frecuencia de los devanados de acuerdo con el procedimiento del apéndice C de esta especificación (como información, huella digital). La medición de respuesta en frecuencia puede realizarse indistintamente por el método de barrido o por el método de impulso. Con el objeto de poder comparar resultados obtenidos en fábrica con mediciones futuras, además del reporte impreso que entrega el fabricante, debe proporcionar los archivos electrónicos de los resultados de las mediciones en formato ASCII o en su defecto en formato TXT. 
d)	Resistencia de aislamiento entre núcleo y tierra sin aceite. Cuando la conexión a tierra sea removida, la resistencia del aislamiento sin aceite entre el núcleo y tanque debe ser mayor a los 200 MΩ, medidos con una tensión de 1000 V c. d. Esta prueba debe efectuarse antes y después de las maniobras de embarque (en fábrica y en sitio). 
e)	Medición de la capacitancia y factor de potencia a cada una de las boquillas tipo capacitivo ya instaladas en el transformador antes y después de las pruebas dieléctricas, de acuerdo con lo indicado en la norma IEC 60137. Si para realizar estas pruebas se requiere de un dispositivo especial para la derivación capacitiva éste debe ser suministrado por el CONTRATISTA. 
f)	Corriente de excitación en baja tensión monofásica preferentemente a 10 kV. La medición debe hacerse en cada una de las derivaciones y al final de las pruebas.
g)	Relación de transformación y polaridad. La medición debe hacerse en cada una de las derivaciones.
7. El transformador de potencia será aceptado siempre que cumplan con la especificación CFE-K0000-13, que hayan pasado todas las pruebas indicadas anteriormente en este documento, el transformador no podrá rebasar los valores máximos permisibles de pérdidas las cuales se mencionan a continuación:
· Capacidad: 18/24/30 MVA
· Perdidas en vacío: 18,0 kW
· Pérdidas debidas a la carga a máxima capacidad: 115,0 kW
· Consumo del sistema de enfriamiento a máxima capacidad: 2,5 kW
Cuando que se haya excedido en alguno de los valores garantizados de pérdidas y estén dentro de las tolerancias que enseguida se indican, puede ser aceptado sujeto a una penalización.
· Tolerancias de pérdidas:
a)	En vacío máximo hasta un 10% arriba del valor garantizado.
b)	Con carga máxima hasta un 10% arriba del valor garantizado.
c)	Del sistema de enfriamiento hasta 1 kW por arriba del valor garantizado. 
En ningún caso los valores de pérdidas deben exceder los valores máximos permisibles de pérdidas. El exceder dichos valores, implica el rechazo de los transformadores.
8. Cargos incluidos en el precio:
a)	Suministro de todos los materiales puesto en obra y su resguardo.
b)	Preparación de la superficie. 
c)	Todos los fletes, maniobras, acarreos y elevaciones necesarios, tanto de materiales, como del equipo, herramientas. 
d)	Mano de obra, equipo de seguridad (guantes, lentes y mascarillas), herramienta, maquinaria y demás cargos correspondientes para la correcta ejecución del concepto de trabajo. 
e)	Limpieza de la superficie donde se instalará el equipo.
f)	Aplicación del producto siguiendo las recomendaciones del fabricante.
g)	Delimitación del sitio de los trabajos (Costos Indirectos). 
h)	Señalamientos preventivos diurnos y nocturnos iluminados en la noche (Costos Indirectos). 
i)	Comisiona miento y pruebas del equipo.
j)	Limpieza del área de los trabajos, antes, durante y al término.
9. Normatividad a cumplir: CFE-K0000-13.
10. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
11. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
12. La unidad de medida para fines de estimación y pago será en pieza.

CONCEPTO No.: 2.11.- REPOSICIÓN DE TRANSFORMADOR DE SERVICIOS PROPIOS DE 75 KVA, 3F-4H DE 13.8KV/220V-127V. INCLUYE: SUMINISTRO E INSTALACIÓN DEL EQUIPO, PUESTA EN SERVICIO, PRUEBAS Y MANO DE OBRA.

1. En este concepto el CONTRATISTA deberá considerar todos los costos asociados a la instalación y puesta en servicio de un transformador de potencia trifásico 75 kVA, 3F-4H de 13.8kV/220V-127V.
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
4. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
5. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
6. El CONTRATISTA suministrará un transformador con los parámetros de diseño establecido por el documento CFE-K0000-13 correspondiente a Transformadores y Autotransformadores de Potencia para Subestaciones de Distribución, la cual indica los siguientes parámetros de diseño:
· Capacidad Normalizada: 18/24/30 MVA
· Clase de enfriamiento Normalizado: ONAN/ONAF/ONAF	 
· Elevación de Temperatura: 55 °C
· Temperatura Ambiente: 30 °C 
· Tensión Máxima del Sistema: 123 KV
· Tensión de aguante al impulso por rayo: 550 KV (cresta)
· Tensión de aguante a 60 Hz-60s: 230	KV (rcm)
· Tensión de aguante al impulso por rayo onda cortada: 605 -3 KV-µs
· Tensión inducida (fase a tierra): 
105 una hora (KV rcm)
120 nivel realzado, 7200 ciclos (KV rcm)
· Tensión de alimentación del equipo auxiliar: 220 V.C.A. Para fza. de motores 3 fases 127 V.C.A. Para control y alumbrado 1 fase
· Además, el CONTRATISTA deberá contemplar las piezas de repuesto. Todas las partes de repuesto deben ser idénticas a las partes originales del transformador. Las partes de repuesto que se recomienda incluir son las siguientes:
a)	Una boquilla completa con empaques por cada tipo de boquilla utilizada en las terminales. 
b)	Un juego completo de empaques para cubierta, registros de mano, registros de hombre, radiadores, entre otros, esto es en adición a los empaques que se utilizan para el montaje del transformador. 
c)	Dos juegos completos de contactos y bobinas para los reveladores, contactores y dispositivos de control suministrados. 
d)	Un moto ventilador. 
e)	Un termómetro indicador de temperatura de aceite. 
f)	Un indicador de temperatura de los devanados incluyendo la resistencia. 
g)	Un relevador “Buchholtz”. 
h)	Una bolsa para el sistema de preservación de aceite suministrado.
Una vez que se cuente con esto el CONTRATISTA deberá presenciar en conjunto con el usuario las pruebas realizadas en fábrica para la validación de estas antes de llevar a cabo el transporte y embalaje, posterior el CONTRATISTA deberá proveer y contemplar lo necesario para el montaje. 
7. El CONTRATISTA deberá realizar posterior a su montaje las siguientes pruebas que tienen la finalidad de iniciar un historial para el seguimiento del comportamiento operativo del transformador a lo largo de su vida útil:
a)	Resistencia de aislamiento de los devanados a 1 min. y 10 min. Debe calcularse el índice de polarización. 
b)	Factor de potencia de los aislamientos de los devanados. El factor de potencia de los aislamientos de los devanados contra tierra y entre devanados corregidos a 20 ° C, se recomienda un valor menor de 0,5 %. Desviaciones deben ser aclaradas.
c)	Respuesta a la frecuencia de los devanados de acuerdo con el procedimiento del apéndice C de esta especificación (como información, huella digital). La medición de respuesta en frecuencia puede realizarse indistintamente por el método de barrido o por el método de impulso. Con el objeto de poder comparar resultados obtenidos en fábrica con mediciones futuras, además del reporte impreso que entrega el fabricante, debe proporcionar los archivos electrónicos de los resultados de las mediciones en formato ASCII o en su defecto en formato TXT. 
d)	Resistencia de aislamiento entre núcleo y tierra sin aceite. Cuando la conexión a tierra sea removida, la resistencia del aislamiento sin aceite entre el núcleo y tanque debe ser mayor a los 200 MΩ, medidos con una tensión de 1000 V c. d. Esta prueba debe efectuarse antes y después de las maniobras de embarque (en fábrica y en sitio). 
e)	Medición de la capacitancia y factor de potencia a cada una de las boquillas tipo capacitivo ya instaladas en el transformador antes y después de las pruebas dieléctricas, de acuerdo con lo indicado en la norma IEC 60137. Si para realizar estas pruebas se requiere de un dispositivo especial para la derivación capacitiva éste debe ser suministrado por el CONTRATISTA. 
f)	Corriente de excitación en baja tensión monofásica preferentemente a 10 kV. La medición debe hacerse en cada una de las derivaciones y al final de las pruebas.
g)	Relación de transformación y polaridad. La medición debe hacerse en cada una de las derivaciones.
8. Tolerancias: El transformador de potencia será aceptado siempre que cumplan con la especificación CFE-K0000-13, que hayan pasado todas las pruebas indicadas anteriormente en este documento, el transformador no podrá rebasar los valores máximos permisibles de pérdidas las cuales se mencionan a continuación:
· Capacidad: 18/24/30 MVA
· Perdidas en vacío: 18,0 kW
· Pérdidas debidas a la carga a máxima capacidad: 115,0 kW
· Consumo del sistema de enfriamiento a máxima capacidad: 2,5 kW
Cuando que se haya excedido en alguno de los valores garantizados de pérdidas y estén dentro de las tolerancias que enseguida se indican, puede ser aceptado sujeto a una penalización.
· Tolerancias de pérdidas 
a)	En vacío máximo hasta un 10% arriba del valor garantizado.
b)	Con carga máxima hasta un 10% arriba del valor garantizado.
c)	Del sistema de enfriamiento hasta 1 kW por arriba del valor garantizado. 
En ningún caso los valores de pérdidas deben exceder los valores máximos permisibles de pérdidas. El exceder dichos valores, implica el rechazo de los transformadores.
9. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
10. Cargos incluidos en el precio:
a)	Suministro de todos los materiales puesto en obra y su resguardo.
b)	Preparación de la superficie. 
c)	Todos los fletes, maniobras, acarreos y elevaciones necesarios, tanto de materiales, como del equipo, herramientas. 
d)	Mano de obra, equipo de seguridad (guantes, lentes y mascarillas), herramienta, maquinaria y demás cargos correspondientes para la correcta ejecución del concepto de trabajo. 
e)	Limpieza de la superficie donde se instalará el equipo.
f)	Aplicación del producto siguiendo las recomendaciones del fabricante.
g)	Delimitación del sitio de los trabajos (Costos Indirectos). 
h)	Señalamientos preventivos diurnos y nocturnos iluminados en la noche (Costos Indirectos). 
i)	Comisiona miento y pruebas del equipo.
j)	Limpieza del área de los trabajos, antes, durante y al término.
11. Normatividad a cumplir: CFE-K0000-13.
12. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
13. La unidad de medida para fines de estimación y pago será en pieza.

CONCEPTO No.: 2.12.- MANTENIMIENTO PREVENTIVO A SISTEMA DE TIERRA DE TRANSFORMADORES DE SERVICIOS PROPIOS, INCLUYE: PRUEBA DE CONTINUIDAD ENTRE BARRA DE TIERRAS DE TRANSFORMADOR Y ELECTRODO DE PUESTA A TIERRA, LIMPIEZA DEL SISTEMA DE TIERRAS Y REAPRIETE DE CONEXIONES.

1. Se realizarán pruebas eléctricas a sistema de tierra para conocer su grado de fiabilidad.
2. El CONTRATISTA deberá suministrar, almacenar y manejar materiales y herramientas necesarias para realizar esta actividad.
3. Para realizar esta actividad se deberá haber ejecutado libranza de sistema de media tensión, en donde por seguridad se deberá corroborar que no existe voltaje en terminales del primario del transformador.
4. Se deberá considerar en esta actividad la mano de obra y los equipos adecuados para realizar pruebas eléctricas a puesta a tierra de transformador.
5. Se deberá realizar prueba de continuidad entre barras de tierras del transformador y electrodo de puesta a tierra.
6. Se deberá realizar limpieza del sistema de tierras (conductor, electrodo, conectores, barras, etc.), además del reapriete de conexiones mecánicas existentes.
7. En el precio unitario se deberá considerar todos los materiales y consumibles requeridos para la ejecución de estos trabajos, además de la limpieza y retiro de los excedentes.
8. Se debe considerar realizar los trabajos antes descritos con los máximos estándares de seguridad posible, conforme a lo requerido por ASIPONA ALTAMIRA y dando seguimiento a su sistema de gestión integral.
9. La actividad se deberá realizar con la mayor precaución posible, quedando bajo responsabilidad del CONTRATISTA los daños que pudiesen ocasionarse a terceros o instalaciones existentes.
10. El resguardo de instalaciones estará bajo responsabilidad del CONTRATISTA hasta que se realice el acta entrega-recepción de la obra.
11. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentar entre otros, las notas de bitácora, números generadores, reportes de las mediciones realizadas, croquis y reporte fotográfico de los elementos reparados, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
12. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
13. La unidad de medición será el servicio.

CONCEPTO No.: 2.13.- DEMOLICIÓN Y CONSTRUCCIÓN DE REGISTRO CISTERNA DE 1.55 X 1.55 A LADO DE BANQUETA, TAPA CUADRADA, INCLUYE ACABADO DE PISO SIMILAR AL EXISTENTE.

1. Demolición y retiro de registro dañado hasta el sitio de tiro autorizado.
2. Suministro e instalación de registro prefabricado de media tensión en banqueta, tapa cuadrada, incluye acabado de piso similar al existente.
3. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
4. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
5. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
6. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
7. Aplicarán los registros indicados en la sección para terreno normal, los cuales son para cualquier tipo de terreno. En los lugares que se indica en los planos del proyecto y con la aprobación de la supervisión de la CFE, se colocarán registros prefabricados, de concreto armado. La colocación de los registros prefabricados debe ser sobre una cama de grava-arena de ¾” (19,1 mm) acompasada con bailarina de 10 cm de espesor, quedando debidamente nivelado de acuerdo con el perfil del piso terminado de la banqueta o arroyo, en caso de ser necesario, se modificarán las pendientes del piso para que el agua descargue en el cárcamo.
8. Una vez instalado el registro se debe cuidar la conexión con el ducto para que quede perfectamente sellada con pasta cemento-arena incluyendo un adhesivo de concreto, redondeando todas las aristas para evitar daños al cable dejando un abocinado. En el armado de la losa superior de concreto, se deben dejar varillas con dobleces hacia arriba a fin de ajustar el brocal para el marco de la tapa, conforme a los niveles de piso terminado de banquetas o arroyo de calle. Es importante conocer el nivel freático con el fin de determinar la posibilidad de construir el cárcamo en el registro, una vez instalado el registro, se debe cuidar el sellado en las preparaciones para recibir los bancos de ductos, en los casos donde el nivel freático es muy alto, se debe eliminar el cárcamo.    
9. Tolerancias. No Aplica.
10. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
11. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
12. La unidad de medición será la pieza.

CONCEPTO No.: 2.14.- DEMOLICIÓN Y CONSTRUCCIÓN DE REGISTRO ELECTRICO DE 1.75 X 1.75, SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE REGISTRO PREFABRICADO DE MEDIA TENSIÓN EN BANQUETA, TAPA CUADRADA, NORMA CFE-TN-RMTB-4TC, INCLUYE ACABADO DE PISO SIMILAR AL EXISTENTE.

1. Demolición y retiro de registro dañado hasta el sitio de tiro autorizado.
2. Suministro e instalación de registro prefabricado de media tensión en banqueta, tapa cuadrada, Norma CFE-TN-RMTB-4TC, incluye acabado de piso similar al existente.
3. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
4. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes.
5. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
6. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
7. Aplicarán los registros indicados en la sección para terreno normal, los cuales son para cualquier tipo de terreno. En los lugares que se indica en los planos del proyecto y con la aprobación de la supervisión de la CFE, se colocarán registros RMTB-4TC prefabricados, de concreto armado. La colocación de los registros prefabricados debe ser sobre una cama de grava-arena de ¾” (19,1 mm) acompasada con bailarina de 10 cm de espesor, quedando debidamente nivelado de acuerdo con el perfil del piso terminado de la banqueta o arroyo, en caso de ser necesario, se modificarán las pendientes del piso para que el agua descargue en el cárcamo.
8. Una vez instalado el registro se debe cuidar la conexión con el ducto para que quede perfectamente sellada con pasta cemento-arena incluyendo un adhesivo de concreto, redondeando todas las aristas para evitar daños al cable dejando un abocinado. En el armado de la losa superior de concreto, se deben dejar varillas con dobleces hacia arriba a fin de ajustar el brocal para el marco de la tapa, conforme a los niveles de piso terminado de banquetas o arroyo de calle. Es importante conocer el nivel freático con el fin de determinar la posibilidad de construir el cárcamo en el registro, una vez instalado el registro, se debe cuidar el sellado en las preparaciones para recibir los bancos de ductos, en los casos donde el nivel freático es muy alto, se debe eliminar el cárcamo.    
· Nomenclatura: CFE-RMTB-4TC 
· Dimensiones: 1.75 x 1.75 x 1.50 m.
· Espesor de pared: 8 cm.
· Losa superior: 8 cm. 
· Piso	11 cm con pendiente a cárcamo terminando a 8 cm.
· Peso aproximado	1895 kg.
9. Tolerancias. No Aplica.
10. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
11. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
12. La unidad de medida para fines de estimación y pago será la pieza.

CONCEPTO No.: 2.15.- DEMOLICIÓN Y CONSTRUCCIÓN DE REGISTRO ELÉCTRICO DE 0.55 X 0.60, CON 6 TUBOS ELÉCTRICOS DE 4”, 2 TUBOS DE 3” Y 2 TUBOS DE 2”, INCLUYE; MATERIALES, COLOCACIÓN DE LOS TUBOS, DESCONEXIÓN Y CONEXIÓN DE CABLEADO EXISTENTE EN CADA TUBO.

1. Demolición y retiro de registro dañado hasta el sitio de tiro autorizado.
2. Suministro e instalación de registro eléctrico de 0.55 x 0.60, con 6 tubos eléctricos de 4”, 2 tubos de 3” y 2 tubos de 2”, incluye; materiales, colocación de los tubos, desconexión y conexión de cableado existente en cada tubo.
3. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
4. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
5. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
6. Aplicarán los registros indicados en la sección para terreno normal, los cuales son para cualquier tipo de terreno. En los lugares que se indica en los planos del proyecto y con la aprobación de la supervisión de la CFE, se colocarán registros RMTB-4TC prefabricados, de concreto armado. La colocación de los registros prefabricados debe ser sobre una cama de grava-arena de ¾” (19,1 mm) acompasada con bailarina de 10 cm de espesor, quedando debidamente nivelado de acuerdo con el perfil del piso terminado de la banqueta o arroyo, en caso de ser necesario, se modificarán las pendientes del piso para que el agua descargue en el cárcamo.
7. Una vez instalado el registro se debe cuidar la conexión con el ducto para que quede perfectamente sellada con pasta cemento-arena incluyendo un adhesivo de concreto, redondeando todas las aristas para evitar daños al cable dejando un abocinado. En el armado de la losa superior de concreto, se deben dejar varillas con dobleces hacia arriba a fin de ajustar el brocal para el marco de la tapa, conforme a los niveles de piso terminado de banquetas o arroyo de calle. Es importante conocer el nivel freático con el fin de determinar la posibilidad de construir el cárcamo en el registro, una vez instalado el registro, se debe cuidar el sellado en las preparaciones para recibir los bancos de ductos, en los casos donde el nivel freático es muy alto, se debe eliminar el cárcamo.    
8. Tolerancias. No Aplica.
9. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
10. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
11. La unidad de medición será la pieza.

CONCEPTO No.: 3.3.- DEMOLICIÓN DE PAVIMENTO DE CONCRETO F’C= 200 KG/CM²    INCLUYE SU CARGA Y ACARREO HASTA EL SITIO INDICADO POR EL RESIDENTE DE OBRA.

1. Demolición por medios mecánicos o manuales, corte con maquina cortadora de disco de la zona marcada para restitución del pavimento de concreto hidráulico, con una profundidad de corte mínima de 15 cm.
2. La demolición deberá realizarse de tal manera que no se dañe la estructura del pavimento fuera del área de reparación, en caso de dañar fuera del área la reparación correrá a cargo de la compañía.
3. El RESIDIENTE DE OBRA antes de iniciar la demolición le indicara al CONTRATISTA las zonas a demoler.	.
4. Se deberá de considerar en el análisis del precio unitario todo lo que corresponda a materiales, mano de obra, equipo, herramienta y lo necesario para la correcta ejecución del concepto de trabajo
5. La demolición deberá realizarse de tal manera que no se dañe la estructura del pavimento fuera del área de reparación, en caso de que suceda el CONTRATISTA deberá de seccionar el área dañada y sustituir el concreto sin ningún costo a esta entidad.	
6. El personal del CONTRATISTA deberá presentarse a sus labores diarias con el equipo completo de seguridad de acuerdo con las normas de seguridad aplicables al tipo de trabajo que va a desarrollar en la obra. Incluye: material, mano de obra, equipo, herramienta, acarreos, maniobras y todo lo necesario para la correcta ejecución del concepto.
7. Cumplir con los procedimientos aplicables del SGI.
8. Los permisos de ingreso y salida al recinto fiscal portuario ante las instancias aduaneras, los deberá de tramitar el CONTRATISTA, correrá por cuenta y cargo del CONTRATISTA los permisos federales para los accesos carreteros, así como las consideraciones sindicales de los camioneros de la zona.
9. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
10. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
11. La unidad de medición será el metro cúbico (M³).

CONCEPTO No.: 3.4.- CORTE, NIVELACIÓN Y REPARACIÓN DE TRINCHERA, INCLUYE; DEMOLICIÓN, COLOCACIÓN DE MUROS NUEVOS, RELLENO Y NIVELACIÓN, TODO LO NECESARIO PARA SU CORRECTA PUESTA EN MARCHA.

1. Corte, nivelación y reparación de trinchera, incluye; Muro de concreto de 10 cm de espesor, a base de concreto F’C= 250 kg/cm2 armado con vrs #3 @ 20 cm ambos sentidos.
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
4. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
5. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
6. Trazo y niveles para garantizar que el muro sea edificado de acuerdo con el proyecto. Suministro, habilitado y colocación de cimbra de contacto común, incluye descimbrado, troquelado, alambre de amarre, cortes, clavos, factor de usos correspondiente, desperdicios y conservación. Suministro, habilitado, armado y colocación de acero de refuerzo FY= 4,200 kg/cm2, con varillas del # 3 @ 20 cm en ambos sentidos, según indica proyecto. Incluye: Cortes, traslapes, ganchos, alambre de amarre, escuadras, dobleces y desperdicios. Suministro, colocación, vibrado y curado de concreto premezclado F’C= 250 kg/cm2, con membrana de curado base agua marca Curafest o similar. El acabado será común sin considerar el aplanado en este concepto. Suministro, habilitado y colocación de andamios, fletes, acarreos, maniobras, elevación de todos los materiales.
7. Tolerancias: No aplica.
8. La unidad de medida será el metro (M).
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CONCEPTO No.: 5.1.-	MANTENIMIENTO PREVENTIVO AL GENERADOR DE DIESEL. INCLUYE: LIMPIEZA, APLICACIÓN DE PINTURA ANTICORROSIVA EN PARTES DETERIORADAS, PRUEBAS DE FUNCIONALIDAD.

1. Suministro de todos los materiales.
2. Antes de aplicar la pintura, se limpiará la superficie; rasqueteando con espátula y carda en todas las áreas a pintar, retirando toda la suciedad, desprendimientos de pintura y/o rebabas en la estructura la superficie limpia de impurezas o protuberancias.
3. En el caso de que se llegase a contaminar la pintura fresca con polvo o material ajeno a este, el CONTRATISTA deberá de esperar el secado y posteriormente darle una segunda o tercera mano hasta quedar con color uniforme.
4. Se tendrá especial cuidado en no manchar ningún otro tipo de instalación o estructura de servicios que sea ajena al trabajo citado, de ser así el CONTRATISTA se hará responsable de la limpieza de este.
5. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
6. Incluye, material, mano de obra, equipo, herramientas, consumibles, acarreos y maniobras.
7. Cumplir con los procedimientos aplicables del SGI.
8. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
9. Las marcas y características de materiales señaladas para este concepto son enunciativas más no limitativas, por lo tanto, los CONTRATISTAS pueden proponer marcas distintas a las indicadas, adjuntando en su proposición como parte del ANEXO 24 del DOCUMENTO PE 05, las fichas técnicas o documentación soporte que sustente que esos insumos, tienen las mismas características y propiedades solicitadas, o en su caso, que las superan.
10. La unidad de medición será la pieza.

CONCEPTO No.: 5.5.- MANTENIMIENTO A REJILLA DE VENTILACIÓN EN CASETA PLANTA DE EMERGENCIA.

1. Considerar los equipos y herramientas necesarias para el mantenimiento a rejilla de ventilación en caseta planta de emergencia y accesorios.
2. El CONTRATISTA deberá de tomar en cuenta los trabajos de limpieza manual-mecánica de las rejillas para el debido mantenimiento, equipo de corte, herramienta acorde a los trabajos, mano de obra especializada.  
3. Las superficies deberán estar completamente secas, libres de polvo, grasa aceite, oxido o cualquier otra sustancia extraña que impida la adecuada adherencia del recubrimiento; se iniciará con la limpieza en forma manual con la ayuda de espátulas metálicas, cepillos de alambre, eliminando toda la escama de laminación mal adherida, óxido, pintura y cualquier material incrustante.
4. Los trabajos consisten en la aplicación del RP-6 Recubrimiento formulado a partir de resina epóxica y pigmentos inhibidores a la corrosión que endurece por la adición de un reactivo químico, que es el componente polimérico, envasado por separado a, capa de 6 milésimas, marca Sherwin Williams o equivalente en calidad y características  técnicas,  las  superficies  deberán  estar  completamente  secas, libres de polvo, grasa aceite, oxido o cualquier otra sustancia extraña que impida la adecuada adherencia del recubrimiento. 
5. Ya con las 6 milésimas de recubrimiento primario, se procederá a la aplicación del acabado final utilizando para tal efecto RA-28 a 3 milésimas marca Sherwin Williams o equivalente en calidad y características técnicas, acabado poliuretano acrílico alifático de dos componentes, debiendo considerar tres rótulos por cada bita de acuerdo con las características indicadas en el plano de proyecto.
6. Independientemente del procedimiento utilizado en la aplicación de pintura, deberá tenerse cierto cuidado con el almacenamiento y el acondicionamiento de los materiales de protección. En general las latas de los recubrimientos nunca deben ser expuestas a la lluvia y a la acción directa de los rayos del sol o cualquier fuente de calor, a fin de evitar la gelación prematura o evaporación de solventes del recubrimiento que puede acortar excesivamente su vida útil, por lo que siempre deben almacenarse en un local cubierto. 
7. Antes de utilizar los recubrimientos ‚ estos deberán ser homogeneizados y acondicionados para su uso correcto, esto puede llevarse a cabo en la siguiente forma:
a. Destapar y homogeneizar el recubrimiento con una paleta u otro medio adecuado.
b. Agitar el contenido de recipiente original hasta lograr que todos los sólidos adheridos a las paredes y fondo se reincorporen en forma homogénea; el almacenamiento prolongado tiende a provocar estos asentamientos.
c. Pasar con agitación continua la mezcla original al recipiente grande y viceversa varias veces.
d. Los recubrimientos son de 2 componentes, por lo tanto, éstos deberán mezclarse poco antes de la aplicación hasta obtener una mezcla homogénea, conservando la proporción indicada en la especificación correspondiente; además, es de gran importancia vigilar el tiempo de vida útil de la mezcla, dato que también aparece en dicha especificación.
e. Filtrar el recubrimiento pasándolo a través de manta de cielo o una malla equivalente a fin de eliminar natas, grumos, pintura seca o cualquier material extraño, procurando que el filtrado quede en el recipiente grande.
f. Ajustar la viscosidad del recubrimiento con los solventes apropiados para su correcta aplicación. Para aplicación con brocha o rodillo, su consistencia o viscosidad debe ser equivalente a 50-60 segundos Copa FORD No. 4; para aplicación por aspersión con aire, la consistencia debe ser equivalente a 22-28 segundos.
8. Si la superficie se encuentra húmeda por efectos de lluvia o condensación de humedad atmosférica deberá suspenderse toda operación de aplicación; incluso si la temperatura esta abajo de 10 °C.
9. En la aplicación de la pintura se deben adoptar todos los medios preventivos necesarios para la protección de locales, y elementos circundantes que puedan ser afectados por polvos, fluidos y rebote de partículas sólidas, debiendo el CONTRATISTA proporcionar el equipo y los elementos de protección apropiados; asimismo, se deberá mantener ventilada el área de trabajo.
10. La mano final o de acabado solo se podrá aplicar si las capas anteriores están completamente secas y aprobadas por el RESIDENTE DE OBRA.
11. Al calcular el rendimiento, el CONTRATISTA deberá tomar en cuenta las pérdidas ocasionadas por la aplicación, manejo de materiales, irregularidades y rugosidad de la superficie y condiciones de la aplicación, por lo que deberá realizar pruebas de aplicación, para determinar el factor real de desperdicio de la obra que se esté haciendo. El espesor de película seca exigido será de 9 milésimas.
12. Cabe hacer mención que se verificará que la pintura suministrada sea la especificada en el proyecto, tomando en cuenta lo siguiente: el envasado será en recipientes originales de plástico o metal, el sello no deberá estar alterado, la pintura preferentemente será de un mismo lote, el color será el indicado, no deberá rebasar la fecha de caducidad y que cada envase cuente con las instrucciones de aplicación por parte del fabricante.
13. En caso de que el CONTRATISTA opte por utilizar marcas equivalentes a las inicialmente mencionadas, deberá entregar a la residencia de ASIPONA ALTAMIRA, las fichas técnicas correspondientes para su verificación y/o aceptación, previo a la utilización de las mismas.
14. El CONTRATISTA deberá realizar una inspección en el cuerpo de la rejilla de ventilación en caseta planta de emergencia, para en caso de que así lo requiera retocar las partes dañadas.
15. La ASIPONA ALTAMIRA no suministrara agua ni electricidad.
16. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico de los elementos reparados, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
17. La unidad de medición será la pieza.

CONCEPTO No:: 5.6.- LIMPIEZA MANUAL, MECÁNICA, APLICACIÓN DE RECUBRIMIENTO PRIMARIO EPÓXICO ANTICORROSIVO, APLICACIÓN DE RECUBRIMIENTO DE ACABADO POLIURETANO COLOR GRIS, EN ESTRUCTURA Y TANQUE DE COMBUSTIBLE DE LA PLANTA DE EMERGENCIA, INCLUYE: SUMINISTRO DE MATERIALES, MANO DE OBRA, EQUIPO PARA LIMPIEZA Y PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE DE LA ESTRUCTURA PARA FONDEO, ACABADO Y TODO LO NECESARIO PARA SU CORRECTA APLICACIÓN.

1. Suministro de todos los materiales.
2. Antes de aplicar la pintura, se limpiará la superficie; rasqueteando con espátula y carda en todas las áreas a pintar, retirando toda la suciedad, desprendimientos de pintura y/o rebabas en la estructura la superficie limpia de impurezas o protuberancias.
3. En el caso de que se llegase a contaminar la pintura fresca con polvo o material ajeno a este, el CONTRATISTA deberá de esperar el secado y posteriormente darle una segunda o tercera mano hasta quedar con color uniforme.
4. Se tendrá especial cuidado en no manchar ningún otro tipo de instalación o estructura de servicios que sea ajena al trabajo citado, de ser así el CONTRATISTA se hará responsable de la limpieza de este.
5. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
6. Incluye, material, mano de obra, equipo, herramientas, consumibles, acarreos y maniobras.
7. Cumplir con los procedimientos aplicables del SGI.
8. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
9. Las marcas y características de materiales señaladas para este concepto son enunciativas más no limitativas, por lo tanto, los CONTRATISTAS pueden proponer marcas distintas a las indicadas, adjuntando en su proposición como parte del ANEXO 24 del DOCUMENTO PE 05, las fichas técnicas o documentación soporte que sustente que esos insumos, tienen las mismas características y propiedades solicitadas, o en su caso, que las superan.
10. La unidad de medición será la pieza.

CONCEPTO No.: 7.1.- MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN DE PORTÓN DE FIERRO DE 6 X 3.5 M, INCLUYE; SOLDADURA Y REPARACIÓN DE PIEZAS DAÑADAS, CAMBIO DE CHAPAS, REPARACIÓN Y SOLDADURA DE BISAGRAS, ALINEACIÓN Y REPARACIÓN DE PTR, LIJADO, APLICACIÓN DE PRIMARIO, APLICACIÓN DE PINTURA, ADAPTACIÓN DE TIRANTE DE REFUERZO EN AMBOS LADOS Y TODO LO NECESARIO PARA SU CORRECTA UTILIZACIÓN.

1. Mantenimiento y reparación de portón de 6.0 m x 3.50 m de dos hojas, con parte inferior metálica 1.15 m y superior con plástico de policarbonato obscuro.
2. El transporte y almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del CONTRATISTA y los realizará de forma tal que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
4. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
5. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.  
6. En la formulación de la propuesta se tomará en consideración, que, por ser área de CFE en operación, deberán considerase las previsiones necesarias para realizar los trabajos, como así también los tiempos muertos y las distancias a los elementos energizados de forma tal evitar accidentes.
7. Soldadura y reparación de piezas dañadas, cambio de chapas, reparación y soldadura de bisagras, alineación y reparación de ptr, lijado, aplicación de primario, aplicación de pintura y todo lo necesario para su correcto.
8. La limpieza del barandal a base de acero ligero, se deberá de limpiar dejando libre de óxido y pintura en mal estado, con lija, carda, cepillo de alambre y posteriormente limpiar con estopa o trapo y solvente comercial (thinner) dejando libre de polvo e impurezas.
9. Incluye: Suministro de Recubrimiento epoxi de capa gruesa de dos componentes con aducto de poliamida y de elevado contenido en sólidos, hempadur mastic 45881, una capa de 3-4 milésimas. Suministro de Esmalte de poliuretano brillante de dos componentes a base de isocianato alifático, con buena retención de brillo y color, hempathane hs 55610, marca Hempel. Una capa de 2-3 milésimas.
10. Tolerancia: No aplica.
11. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
12. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
13. La unidad de medición será la pieza.

CONCEPTO No.: 7.2.- MANTENIMIENTO A JUNTAS DE CONSTRUCCIÓN CON SELLADOR ELASTÓMERO EN BARDA PERIMETRAL CON CEMENTO PLÁSTICO.

1. Suministro y aplicación de sellador de grietas existentes entre muro con cemento plástico, incluye herramienta menor, materiales y mano de obra.
2. Suministro de todos los materiales puestos en obra. 
3. Antes de aplicar el sellador de grietas se deberá preparar la superficie, se verificará que esté seca, libre de manchas de grasa o aceite. 
4. Se realizará limpieza manual, espátula, cepillo de alambre para retirar para hacer una preparación de la superficie, para obtener una buena adherencia del cemento plástico. 
5. Se cubrirá la cancelería de aluminio para evitar que se ensucie o contamine durante la aplicación del cemento, Se aplicará el cemento plástico de acuerdo con la ficha técnica del fabricante. 
6. Equipo necesario para la realización de estos conceptos en alturas hasta 5.0 metros (escaleras, andamios, guindolas) y de EPP (casco, lentes, botas de seguridad y arnés de seguridad).
7. Después de resanado con cemento plástico la grieta se aplicará un sellador primario interior/exterior álcali resistant marca PPG o similar y posteriormente pintura de la marca Comex línea Vinimex o similar en calidad.
8. El costo de todos los materiales necesarios puestos en el lugar; el costo de la mano de obra necesaria para efectuar los trabajos completamente hasta su aceptación final; los ajustes, cambios o reparaciones derivados del no cumplimiento de los criterios de aceptación y de calidad de los trabajos; la renta y demás cargos derivados del uso de equipos y herramientas; la limpieza general del área, retiro y acarreo de los materiales sobrantes y desperdicios al lugar que se apruebe o se indique; todos los cargos indicados en el contrato de obra y que no se mencionen en esta especificación. 
9. El personal del CONTRATISTA deberá presentarse a sus labores diarias con el equipo de seguridad de acuerdo con las normas de seguridad para CONTRATISTAS. 
10. Cumplir con los procedimientos aplicables del SGI.
11. Correrá por cuenta y cargo del CONTRATISTA los permisos federales para los accesos carreteros, así como las consideraciones sindicales.
12. Para efectos del pago de las estimaciones, se deberá presentarse entre otros, las notas de bitácora, números generadores, croquis y reporte fotográfico, en los formatos oficiales entregados por el RESIDENTE DE OBRA, solicitando como mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos, antes, durante y después de la ejecución del concepto de obra correctamente elaborado.
13. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo, tomando en cuenta el nivel de trabajo, el descenso de escombro, el acarreo hasta el sitio indicado por el área técnica de ASIPONA ALTAMIRA.
14. La ASIPONA ALTAMIRA no suministrara agua ni electricidad.
15. La unidad de medición será el metro (M) cuantificado en campo por unidad de obra terminada.

CONCEPTO No.: 7.3.- Aplanado muro de block de 15 x 20 x 40, inferior. incluye: mano de obra, equipo, herramienta, y todo lo necesario para su correcta ejecución a base de mortero cemento arena 1:3 en área dañada a un costado de las juntas de construcción, incluye; material, corte, aplicación de adhesivo para recibir el aplanado nuevo y limpieza del área.

1. Aplanado muro de block de 15 x 20 x 40, inferior. Incluye: mano de obra, equipo, herramienta.
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
4. En la formulación de la propuesta se tomará en consideración, que, por ser área de tránsito, deberán considerase las previsiones necesarias para realizar los trabajos y evitar accidentes. 
5. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición. 
6. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos; en caso de que no cumpla con la calidad requerida, se obliga a ejecutar nuevamente el trabajo a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
7. Suministro de todos los materiales puestos en obra. Previamente a la aplicación del mortero esta deberá ser limpiada de rebabas, clavos, papel, grasas, aceites, etc. si las hubiera, la superficie por aplanar se mojará con agua (no ahogarla).  A la superficie preparada se le aplicará una capa de mortero de 2.0 cm como máximo, libre de rebordes, la cuál será pulida con plana de madera o unicel incluyendo remates y emboquillados, hasta obtener un acabado a plomo y regla; la fabricación del mortero será en obra y su relación 1: 3 es volumétrica, una parte de cemento por tres partes de arena, este será elaborado en revolvedora, el tamaño máximo de agregado fino será de 0.8 mm y revenimiento de 12 a 15 cm.
8. De ser necesario se utilizarán andamios con plataforma para efectuar el aplanado a cualquier altura según el proyecto. Este concepto incluye los perfilados en vanos de puertas, ventanas, losas, etc.
9. Tolerancias: No aplica.
10. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
11. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
12. La unidad de medida para fines de estimación y pago será metro cuadrado (M²).

CONCEPTO No.: 7.4.- REPOSICIÓN DE CONCERTINA Y ALAMBRE DE PÚAS DE 3.50 M DE ALTURA. INCLUYE: MANO DE OBRA, EQUIPO, HERRAMIENTA.

1. Suministro e instalación de concertina y alambre de púas galvanizado cal. 15.5, puesta a razón de 6 y 3 hiladas.
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. En la formulación de la propuesta se tomará en consideración, que, por ser área de tránsito, deberán considerase las previsiones necesarias para realizar los trabajos y evitar accidentes. 
4. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición. 
5. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos; en caso de que no cumpla con la calidad requerida, se obliga a ejecutar nuevamente el trabajo a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
6. El CONTRATISTA deberá verificar medidas de la barda perimetral de acuerdo con lo especificado en plano. La instalación deberá de cubrir las secciones de 3.0 m. y los empates deberán de ejecutarse preferentemente en al comienzo de la sección de 3.0 m, los empates deberán de trenzarse en lados contrarios de la punta, fijándolos a tensión, los hilos deberán de pasar por las cejas de las espadas, de manera que no queden holgados o flojos.
7. Se deberán de colocar 3 hilos de cada lado de alambre de púa calibre 15.5, sujetados en poste de 3”, para posteriormente pasarlo por ceja de espada. La cuadrilla de instalación de alambre de púas deberá de usar equipo básico de seguridad, los desperdicios, cortes, se cargarán en este concepto.
8. Tolerancias: No aplica.
9. Cargos incluidos en el precio: Se deberá de considerar en el análisis del precio unitario todo lo que corresponda a materiales, mano de obra, equipo, herramienta y lo necesario para la correcta ejecución del concepto de trabajo.
10. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
11. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
12. La unidad de medida para fines de estimación y pago metro (M).

CONCEPTO No.: 7.6.- APLICACIÓN DE PINTURA VINÍLICA CON SELLADOR PARA CONTENER HUMEDAD. INCLUYE: MANO DE OBRA, EQUIPO, HERRAMIENTA.

1. Suministro y aplicación de pintura vinílica con sellador; en barda perimetral. Incluye: limpieza de la superficie, emplastecido, aplicación de una mano de sellador vinílico 5 x 1 y dos manos de pintura aplicada con brocha o pistola de aire, desperdicios, protección de áreas adyacentes, limpieza del área al concluir los trabajos, andamios y tendidos.
2. El transporte y almacenamiento de todos los materiales son responsabilidad exclusiva del CONTRATISTA y los realizará de forma tal que no sufran alteraciones que ocasionen deficiencias en la calidad de la obra, El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición, debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.  En la formulación de la propuesta se tomará en consideración, que, por ser área de CFE en operación, deberán considerase las previsiones necesarias para realizar los trabajos, como así también los tiempos muertos y las distancias a los elementos energizados de forma tal evitar accidentes.
3. 3.- Ejecución. Suministro de todos los materiales puestos en obra. Antes de preparar y pintar la superficie, se verificará que esté seca, bien terminada con la rugosidad especificada en los planos correspondientes, libre de manchas de grasa o aceite y sin grietas. Se aplicará una mano de sellador primario PERMACRETE® Interior/Exterior Álcali Resistant marca PPG o similar.
4. En el caso de usar brochas de pelo no deberán ser utilizadas las que se encuentren demasiado gastadas o de mala calidad, antes de iniciar el trabajo, deberán estar limpias, secas, sin grasa ni polvo. Cuando se usen pistolas de aire, éstas estarán en buen estado de funcionamiento y deberán proporcionar la suficiente presión para dar un acabado uniforme. Se deberán aplicarse hasta DOS manos en caso de que así lo indique la ASIPONA ALTAMIRA, y se deberá diluir según la especificación del fabricante. Se deberá incluir en caso necesario el resane de grietas, cuarteaduras o despostilla miento de vértices con cemento blanco. En grietas más profundas se deberá utilizar silicón de poliuretano Sky Presto o similar.
5. 4.- Tolerancias: No aplica.
6. 5.- Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
7. La unidad de medida para fines de estimación y pago será el metro cuadrado (M²).

CONCEPTO No.: 1.18: RAMPA DE CONCRETO DE 8 CM DE ESPESOR CON F'C= 250 KG/CM², REFORZADA CON VARILLAS DEL #3. INCLUYE: CURADO CON MEMBRANA BASE AGUA, MANO DE OBRA, EQUIPO, HERRAMIENTA, COLOCACIÓN DE CIMBRA APARENTE.

1. Construcción de rampa para escalera a base de concreto F’C= 250 kg/cm² armado con vs#3 @15 cm ambos sentidos, Incluye: Suministro de materiales, mano de obra, equipo, herramienta, mermas, desperdicios, acarreos, cimbras, andamios y todo lo necesario para su correcta ejecución.     
2. El CONTRATISTA deberá tomar las precauciones necesarias para evitar daños a terceros y/o a las propias instalaciones. En caso de presentarse éstos, las reparaciones correspondientes serán por cuenta del CONTRATISTA y a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA, sin tener derecho a retribución por dichos trabajos. 
3. El CONTRATISTA deberá efectuar limpieza permanente de las áreas de trabajo y se obliga a mantener las medidas adecuadas y necesarias para evitar accidentes. 
4. Cabe aclarar que el equipo y maquinaria deberá corresponder al propuesto por el CONTRATISTA en su proposición.
5. Debido a que el CONTRATISTA será el único responsable de la calidad de los trabajos, en caso de que este no cumpla con la calidad requerida, el CONTRATISTA se obliga a ejecutarlo nuevamente a satisfacción del RESIDENTE DE OBRA.
6. Suministro, habilitado, armado y colocación del acero de refuerzo FY= 4,200 kg7cm², en rampa de escalera incluye: alambre recocido, ganchos, traslapes, cortes, desperdicios, dobleces y demás actividades para su correcta ejecución; la cimbra ya sea metálica o de madera con todos los elementos para su correcta construcción, comprende: suministro de madera de pino de 2ª, habilitado, cimbrado, descimbrado, preservación de la madera, desperdicios y los usos correspondientes. Suministro y colocación de concreto elaborado en planta o premezclado de acuerdo con el F’C=250 kg/cm² que se indique en el proyecto, curado del concreto, con membrana de curado base agua.
7. Tolerancias: No aplica.
8. Para efectos de pago de las estimaciones, deberán presentarse, notas de bitácora, números generadores que avalen los avances ejecutados, cálculos, croquis de ubicación y mínimo 12 (doce) fotografías de los trabajos efectuados, antes, durante y concluidos.
9. Limpieza final del área después de concluir el concepto de trabajo.
10. La unidad de medida para fines de estimación y pago será el metro cuadrado (M²).
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